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1 Informations générales : but du manuel

1.1 Utilisateurs prévus

1.2 Profils professionnels concernés

Ce manuel représente une aide et un guide lors des phases de travail sur l'alternateur. Contient des informations

sur l'utilisation, l'entretien et le traitement des défauts et anomalies, en fournissant des indications sur le

comportement le plus approprié pour une utilisation correcte et un fonctionnement correct de la machine comme

prévu par le Fabricant.

Le manuel constitue une exigence essentielle de sécurité et doit accompagner l'alternateur tout au long de son

cycle de vie. Il est essentiel de conserver et de mettre à la disposition de toutes les personnes impliquées dans

l'utilisation et l'entretien de l'alternateur ce manuel.

Ce document et/ou ses parties ne peuvent pas être reproduits ou révélés à des parties tierces sans l’accord

préalable de MECC ALTE S.p.A.

MECC ALTE S.p.A. ne peut être tenue responsable des dommages subis par des personnes ou des biens

suite à une utilisation inappropriée non indiquée dans ce manuel ou à un non-respect des spécifications du

tableau des caractéristiques techniques relatif à chaque modèle.

Ce manuel est conçu pour le personnel autorisé et formé de manière adéquate à l’utilisation de ce type de produit.

AVERTISSEMENT

Les opérateurs ne doivent pas effectuer des opérations réservées aux techniciens de maintenance ou aux

techniciens spécialisés. Le Fabricant décline toute responsabilité pour les dommages subis suite à un non-

respect de cet avertissement.

Nous décrivons ci-dessous les profils professionnels qui peuvent travailler sur l’alternateur en fonction du type

d’activité à mener à bien.

Manutentionnaire

Personnel compétent autorisé capable de soulever et de manipuler en toute sécurité l’alternateur.

L’opérateur n’est pas autorisé à effectuer des opérations de maintenance.

Technicien de maintenance mécanique

Un technicien qualifié capable d’effectuer les opérations d’installation, d’ajustement, de maintenance et de

réparation ordinaire requises. Il n’est pas autorisé à effectuer des opérations avec l’appareil sous tension.

Opérateur de maintenance électrique

Un technicien qualifié en charge de tous les travaux électriques de connexion, ajustement, maintenance et

réparation. Il est autorisé à effectuer des opérations avec l’appareil sous tension.

Technicien de terrain

Un technicien qualifié envoyé par le fabricant pour qu’il effectue des opérations complexes dans des

situations particulières ou, de toute façon, tel que préalablement convenu avec l’utilisateur.



1.3 Utilisation et rangement du manuel

AVERTISSEMENT

Lisez attentivement ce manuel avant de mettre l'alternateur en service ou d'effectuer toute action sur celui-

ci. Sinon, vous ne pourrez peut-être pas reconnaître les situations dangereuses qui pourraient entraîner la

mort ou des blessures graves pour vous-même ou pour autrui.

Ce manuel est conçu pour fournir toutes les informations nécessaires pour une utilisation correcte de l’alternateur

et sa gestion la plus autonome et sûre possible.

Il est obligatoire pour tous les utilisateurs et techniciens de maintenance de lire attentivement les consignes

contenues dans ce manuel et toutes les annexes possibles avant d’effectuer une opération sur le produit.

Si vous avez des doutes concernant l’interprétation correcte des informations transmises dans la documentation,

veuillez contacter le fabricant pour obtenir des clarifications.

ATTENTION

Conservez ce manuel, ainsi que toute la documentation jointe, en bon état, lisible et complet dans toutes

ses parties. Conserver la documentation à proximité de l'alternateur, dans un endroit accessible et connu de

tous les opérateurs et agents de maintenance et plus généralement de tous ceux qui pour diverses raisons

entrent en contact opérationnel avec l'alternateur.

AVERTISSEMENT

Conservez le manuel dans son état d'origine. Vous ne devez pas réécrire, modifier ou supprimer les pages

du manuel et leur contenu. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage aux personnes, aux

animaux et aux choses causé par le non-respect des avertissements et des méthodes d'utilisation décrites

dans ce manuel.

Ce manuel fait partie intégrante de l’alternateur et doit être rangé pour pouvoir être consulté ultérieurement.

ATTENTION

Ce manuel doit être fourni avec l’alternateur si l’alternateur est transféré/vendu à un autre utilisateur.

ATTENTION

Si le manuel est perdu ou endommagé, demandez-en une copie au Fabricant en fournissant ses données

d’identification : nom du document, code, numéro de révision et date de publication.



1.4 Comment consulter le manuel

1.4.1 Description des symboles/pictogrammes dans le manuel

●

●

Le manuel est divisé en chapitres, paragraphes et sous-paragraphes listés dans la table des matières : un

moyen simple de trouver le sujet qui vous intéresse.

Les symboles utilisés permettent de comprendre rapidement le type d’information transmise par chaque

symbole. Par exemple, le symbole :

Ce symbole indique une NOTE.

Vous trouverez ci-dessous les différents symboles utilisés dans le manuel pour mettre en valeur des informations

particulièrement importantes ou les destinataires prévus d’informations spécifiques.

DANGER

Les risques décrits de cette manière indiquent un NIVEAU ÉLEVÉ de danger qui, s’il n’est pas évité, peut

provoquer des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT

Les risques décrits de cette manière indiquent un NIVEAU INTERMÉDIAIRE de danger qui, s’il n’est pas

évité, peut provoquer des blessures graves ou la mort.

ATTENTION

Les risques décrits de cette manière indiquent un NIVEAU FAIBLE de danger qui, s’il n’est pas évité, peut

provoquer des blessures mineures ou modérées.

Ce symbole indique une NOTE ; une information fondamentalement importante ou une explication

approfondie.

Ce symbole indique une RÉFÉRENCE CROISÉE ; la présence d’un module, d’un schéma ou d’un

document en annexe qui doit être consulté et, si nécessaire, rempli.



1.5 Réglementations et directives de référence

Liste des réglementations et directives de référence utilisées pour la conception et la fabrication de l’alternateur.

Directives

●

●

●

Directive Machines 2006/42/CE.

Directive Basse tension 2014/35/CE.

Directive CEM 2014/30/CE.

Normes techniques harmonisées applicables

●

●

●

●

●

EN ISO 12100 (2010) : Sécurité des machines – Principes généraux de conception – Appréciation du risque et

réduction du risque

EN 60034-1 : Machines électriques tournantes - Partie 1 : Caractéristiques assignées et caractéristiques de

fonctionnement.

EN 60204-1 : Sécurité des machines. Équipement électrique des machines. Partie 1 : Règles générales

EN61000-6-3 : Compatibilité électromagnétique (CEM) Partie 6-3 : Normes génériques - Norme sur l’émission

pour les environnements résidentiels, commerciaux et de l’industrie légère.

EN61000-6-2 : Compatibilité électromagnétique (CEM) Partie 6-2 : Normes génériques - Immunité pour les

environnements industriels

Normes techniques applicables

●

●

●

●

●

●

●

●

●

EN 60034-2 : Méthode pour la détermination des pertes et du rendement

EN 60034-5 : Classification des degrés de protection (code IP).

EN 60034-6 : Modes de refroidissement (code IC)

EN 60034-7 : Types de construction (code IM)

EN 60034-8 : Marques d’extrémité et sens de rotation

EN 60034-9 : Limites de bruit

EN 60034-14 : Limites de vibrations mécaniques

EN 60085 : Classification des matériaux isolants

ISO 1940-1 : Exigences en matière de qualité dans l’équilibrage pour les rotors rigides

Normes techniques devant être appliquées par l’installateur

● ISO 8528-9 : Groupes électrogènes à courant alternatif entraînés par moteurs alternatifs à combustion interne

Partie 9 : Mesurage et évaluation des vibrations mécaniques.



1.6 Données de marquage

Plaque signalétique de l’alternateur

1. Numéro de série

2. Modèle

3. Index de révision

4. Nombre de phases

5. Type d’entretien

6. Mois/année de fabrication

7. Vitesse nominale

8. Classe d'isolation

9. Facteur de puissance

10. Puissance nominale liée à la température (11)

11. Température ambiante maximum

12. Tension nominale

13. Courant nominal

14. Fréquence nominale

15. Classe des caractéristiques nominales

16. Type de connexion

17. Tension d’excitation

18. Courant d’excitation

19. Puissance liée à la température (20)

20. Température ambiante

21. Tension nominale

22. Courant lié à la puissance (19)

23. Fréquence nominale

24. Indice de protection

25. Poids total

26. Moment d’inertie

27. Type de palier

Demandez une nouvelle plaque signalétique si celle qui est apposée sur l’alternateur n’est plus lisible.

La plaque signalétique est apposée sur l’alternateur dans la position indiquée par la figure.



1.7 Déclaration de conformité

Vous trouverez ci-dessous une copie de la déclaration de conformité du produit. L’original est placé à

l’intérieur de la boîte de jonction de chaque alternateur. Une copie authentique peut être demandée en cas

de perte.



1.8 Assistance

1.9 Glossaire

Pour tout besoin relatif à l'utilisation, à l'entretien ou à la demande de pièces de rechange, l'acheteur doit

s'adresser directement au Constructeur (ou au centre d'assistance s'il est présent), en précisant les données

d'identification de l'alternateur figurant sur la plaque signalétique.

Le Client peut faire appel à l’assistance technique et commerciale fournie par les représentants locaux ou par des

filiales étrangères, qui sont en contact direct avec MECC ALTE S.p.A. et dont les coordonnées sont indiquées à la

dernière page.

Dans le cas d’un défaut ou d’un désagrément insurmontable, le Client peut contacter directement le siège aux

coordonnées suivantes :

NUMÉRO DE TÉLÉPHONE

(fixe) :

+ 39 0444 396111

E-MAIL : aftersales@meccalte.it

SITE INTERNET : www.meccalte.com

ADRESSE POSTALE : MECC ALTE S.p.A

Via Roma

36051 Creazzo, Vicenza

Italie

En cas de transferts d’entreprise ou de transfert de propriété de l’alternateur, vous devez toujours en

informer l’entreprise de fabrication ou votre bureau d’assistance de référence.

Système : Le système est, pour résumer, le moteur d’entraînement

et l’alternateur.

Installateur : Une personne/entreprise qui est chargée du montage de

la « Machine entièrement assemblée » et/ou de son

installation dans les locaux de l’utilisateur.

Machine entièrement assemblée : C’est le nom de la machine complète principalement

constituée d’un « moteur d’entraînement » et de

l’alternateur.

Moteur d’entraînement : C’est le moteur auquel est connecté l’alternateur. Le

manuel le définit également comme étant la « machine

d’entraînement ».

EPI : Équipement de protection individuelle.



2 Présentation de l’alternateur

2.1 Composants principaux

Les alternateurs de la série NPE sont autoregulés, brushless à 2 et 4 pôles.

Ils sont équipés d’une bobine d’induction rotative (1) dotée d’une cage d’amortissement et d’une armature fixe avec

des rainures inclinées.

L’enroulement est à pas raccourci pour réduire les harmoniques.

Les tests de compatibilité électromagnétique ont été effectués en se conformant aux spécifications standard, avec

le fil neutre connecté à la terre.

Des tests peuvent être effectués en se conformant à d’autres spécifications à la demande du client.

La structure mécanique, toujours très robuste, permet un accès facile aux connexions et une inspection des

différents composants.

Le frame est réalisé en acier, les brackets en aluminium, l’arbre en acier C45 avec ventilateur emmanché.

L’indice de protection est IP23 (il est possible d’avoir un indice de protection plus élevé sur demande).

L’isolation est de classe H standard.

Les imprégnations sont effectuées avec des résines époxy pour les parties tournantes et avec des traitements

sous vide pour les parties à haute tension, par exemple les stators.

Des traitements spéciaux peuvent également être effectués sur demande.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Bobine à induction rotative

Ventilateur de refroidissement

Rotor principal :

Rotor d’excitation

Boîte de jonction

Châssis du stator

7.

8.

9.

10.

Pieds de montage

Grille de protection

Protection avant

Arbre



2.1.1 Régulateur numérique DSR

2.1.2 Régulateur numérique DER1

Les régulateurs électroniques peuvent être de 2 types :

DSR, DSR/A.

La fourniture standard comprend le DSR.

Sur demande du client, il est possible d’installer le DSR/A.

Le régulateur est normalement installé dans la boîte de

jonction de l’alternateur.

Les régulateurs électroniques peuvent être de 2 types :

DER1, DER1/A.

Sur demande du client, il est possible d’installer le DER1

ou le DER1/A.

Le régulateur est normalement installé dans la boîte de

jonction de l’alternateur.



2.1.3 Régulateur numérique M2K

2.1.4 Régulateur numérique M3K

2.2 Description générale et principe de fonctionnement

Sur demande du client, le régulateur numérique M2K/M2Ks

peut être fourni sur la série 32-34.

Le régulateur est normalement installé dans la boîte de

jonction de l’alternateur.

Sur demande du client, le régulateur numérique

M3K/M3Ks/M3KsHD peut être fourni sur la série 32-34.

Le régulateur est normalement installé dans la boîte de

jonction de l’alternateur.

Le moteur d’entraînement est raccordé à la bride et aux

disques (1) de l’alternateur.

Le rotor de l’alternateur, démarré par le moteur

d’entraînement, génère de l’électricité.

Les câbles pour l’alimentation en électricité de l’utilisateur

sont connectés sur le bloc de jonction à l’intérieur de la

« boîte de jonction » (2).

Les régulateurs numériques DSR/DER1 sont équipés d'un indicateur LED. En fonctionnement normal, la LED

clignote avec une période de 2 secondes et un rapport cyclique de 50% (1 seconde allumée, 1 seconde éteinte),

en présence d'anomalies elle clignote différemment.

Voir graphiques au chapitre 10 « Gestion des alarmes ».



2.3 Données techniques

2.3.1 Dynamic Data Support (DDS)

Pour obtenir les informations techniques les plus récentes et détaillées, nous vous invitons à visiter la zone de

support du site Mecc Alte :

http://support.meccalte.com/

Vous y trouverez notre Dynamic Data Support (DDS), un système avancé de génération dynamique de fiches

techniques. Grâce à un processus guidé intuitif, vous pourrez créer une fiche personnalisée en choisissant parmi

différentes variables et options disponibles. Cela vous permettra d’obtenir des données spécifiques à votre

application et à vos besoins, avec des calculs automatiques mis à jour en temps réel.

Grâce au DDS, vous pourrez sélectionner et configurer certains paramètres techniques, tandis que d'autres seront

automatiquement calculés et affichés dans la fiche technique générée. Parmi les données disponibles, vous

trouverez :

Paramètres configurables : Paramètres affichés dans la fiche

technique :

●

●

●

●

●

●

●

●

Fréquence

Type d’enroulement

Nombre de phases

Tension

Température ambiante

Surcharge thermique

Altitude

Degré de protection

internationale (IP)

●

●

●

●

●

Dimensions d’encombrement

Niveau sonore

Poids

Volumes d'air

Résistance des enroulements

à 20 °C de température

ambiante

Une fois la sélection effectuée, le système calculera automatiquement les performances en fonction des variantes

spécifiques choisies et vous enverra par e-mail la fiche technique personnalisée. Veuillez noter que toutes les

données techniques officielles et à jour sont disponibles exclusivement dans ce système. Pour garantir l'exactitude

maximale des informations, nous vous invitons à consulter systématiquement le DDS pour obtenir des données

fiables et actualisées en temps réel. De plus, des fiches de famille avec tensions génériques sont disponibles au

lien suivant :

https://www.meccalte.com/en/products/alternators



2.3.2 Matériaux

2.4 Conditions environnementales d'utilisation

Le tableau ci-dessous contient les pourcentages approximatifs des matériaux utilisés dans les alternateurs de

Mecc Alte S.p.A.

Matériau Pourcentage

Parties en acier 45%

Parties en fonte 20%

Parties en cuivre 20%

Parties en aluminium 10%

Parties en plastique 3%

Parties en électronique 2%

Température ambiante maximale pour garantir la puissance

nominale :
40 °C

Altitude de fonctionnement maximale pour garantir la puissance

nominale :

Moins de

1 000 m.

Installez l’alternateur dans un endroit bien aéré. Une ventilation

insuffisante peut provoquer une surchauffe et un dysfonctionnement de

l’alternateur.



3 Sécurité

3.1 Avertissements généraux

L’alternateur ne peut être utilisé qu’aux fins pour lesquelles il a été conçu et fabriqué.

ATTENTION

Les alternateurs de la série NPE sont conformes aux directives CEE 2006/42 et modifications successives ;

ils ne présentent donc aucun danger pour l’opérateur s’ils sont installés, utilisés et entretenus conformément

aux instructions fournies par Mecc Alte, à condition que les dispositifs de sécurité soient maintenus en

parfait état de fonctionnement.

DANGER

Installez l’alternateur uniquement après avoir lu et compris toutes les sections de ce manuel.

DANGER

Ne l’utilisez pas sous l’influence de substances qui pourraient allonger votre temps de réaction, comme, par

exemple, l’alcool ou la drogue.

DANGER

Les techniciens d’installation, de fonctionnement et de maintenance de l’alternateur doivent être des

spécialistes dûment qualifiés qui connaissent les caractéristiques des alternateurs.

AVERTISSEMENT

Des vêtements de travail appropriés sont recommandés. Évitez de porter des chaînes, bracelets, écharpes

et vêtements encombrants. Les cheveux longs doivent être attachés.

AVERTISSEMENT

Ne neutralisez pas, ne retirez pas, ne modifiez pas et ne rendez pas inefficaces, de quelque façon que ce

soit, les dispositifs de sécurité, protection ou contrôle de l’alternateur.

AVERTISSEMENT

Conservez les zones de travail et les parcours définis pour l’installation de l’alternateur toujours exempts de

matériaux et/ou d’éléments qui peuvent gêner le mouvement ou provoquer des accidents pour l’opérateur.

ATTENTION

La zone de travail doit être toujours correctement éclairée.

ATTENTION

Conservez le sol dans la zone de fonctionnement toujours propre et sec pour éviter que le chariot élévateur

ne glisse sur le côté lorsqu’il se déplace.

DANGER

N’utilisez jamais l’alternateur avec des mains ou des objets mouillés lorsqu’il est sous tension.

AVERTISSEMENT

Ne vous appuyez pas et ne montez pas sur l’alternateur.

AVERTISSEMENT

À la fin de chaque opération qui a impliqué le retrait des protections, remettez-les et assurez-vous qu’elles

sont à nouveau correctement positionnées et efficaces.

DANGER

Conservez l’alternateur à une distance sûre des matériaux inflammables.



3.2 Dispositifs de sécurité de l’alternateur

DANGER

Les alternateurs, lorsqu’ils fonctionnent, libèrent de la chaleur qui peut atteindre un niveau élevé en fonction

de la puissance générée. Avant de le toucher, attendez que l’alternateur refroidisse.

DANGER

Les alternateurs en fonctionnement sont bruyants (voir par. 2.3). Installer l'alternateur dans des

environnements isolés et porter des casques anti-bruit pour opérer.

Les dispositifs de sécurité de l’alternateur sont :

1.

2.

3.

Filet de protection sur l’écran avant.

Protection de la boîte de jonction.

Verrou arrière.

DANGER

Pendant le fonctionnement de l’alternateur, les protections doivent toujours être fermées.



3.3 Étiquettes de sécurité

ATTENTION

N’enlevez en aucune circonstance les étiquettes apposées sur l’alternateur.

Les étiquettes de sécurité suivantes sont apposées sur la machine

ATTENTION

Les étiquettes doivent être remplacées si elles sont usées ou illisibles.



3.4 Équipement de protection individuelle

3.5 Risques résiduels

ATTENTION

Le personnel chargé du fonctionnement de l’alternateur doit porter l’équipement de protection individuelle

(EPI) indiqué dans le tableau ci-dessous.

EPI Opération

Toujours porter

Maintenance ou levage de l’alternateur ou de ses

composants.

ATTENTION

L’opérateur doit respecter les réglementations de prévention des accidents en vigueur dans le pays

spécifique d’utilisation de l’alternateur.

ATTENTION

L’EPI assigné ne peut pas être modifié.

Le fabricant décline toute responsabilité pour toute blessure potentielle subie par des personnes suite à une non-

utilisation de l’EPI.

L’alternateur présente les risques résiduels suivants :

DANGER

Risque de brûlure. L’alternateur en fonctionnement peut dégager une chaleur potentiellement élevée.

Avant de toucher l’alternateur, attendez qu’il refroidisse.

ATTENTION

Risque d’écrasement lors du levage.

Ne vous tenez pas sous la charge suspendue, ne vous en approchez pas, utilisez l’EPI adéquat.



4 Transport, manutention et stockage

4.1 Avertissements généraux

Les alternateurs de la série NPE sont expédiés par voie terrestre sur palettes, par mer dans des caisses en bois

fumigé. D'autres modes d'expédition sont disponibles sur demande.

Les caisses envoyées par la mer sont recouvertes de nylon pour éviter toute infiltration de sel qui pourrait nuire au

fonctionnement correct de l’alternateur.

Les pièces de rechange sont cependant envoyées dans des emballages en carton qui doivent être mis au rebut

conformément aux réglementations locales.

L’emballage est toujours accompagné d’un bordereau d’expédition.

Le transport de l’emballage vers le lieu d’installation doit être assuré par le client.

Lors de la réception de l’alternateur, vérifiez à l’aide du bon de livraison qu’aucune pièce ne manque et/ou

qu’il n’y a pas de dommages ; si ce n’est pas le cas, informez immédiatement le transporteur, la compagnie

d’assurance et le revendeur ou Mecc Alte.

AVERTISSEMENT

Vous devez respecter scrupuleusement les consignes de ce chapitre lorsque vous levez l’alternateur.

AVERTISSEMENT

Utilisez des dispositifs de levage adéquats, testés et certifiés.

AVERTISSEMENT

Le levage et le transport doivent être effectués par des membres du personnel qui ont été formés à cet

effet.

AVERTISSEMENT

Pour effectuer toutes les opérations de levage, de transport et de manutention, porter les EPI requis par la

réglementation (voir par. 3.4).

AVERTISSEMENT

Lorsque vous levez l’alternateur à l’aide d’un chariot élévateur, conservez les fourches le plus loin possible

l’une de l’autre de manière à éviter tout chute ou glissement de l’alternateur.

Assurez-vous toujours que les dispositifs et moyens utilisés pour le retrait des matériaux d’emballage, l’alternateur

et toute pièce démontée sont adaptés et intacts.



4.2 Levage et transport des matériaux d’emballage

4.3 Déballage

4.4 Comment mettre au rebut les matériaux d’emballage

DANGER

Faites attention lors de toutes les opérations de transport et de déplacement. Ne vous tenez pas sous les

charges suspendues.

AVERTISSEMENT

Vérifiez l’emballage ou la documentation jointe pour connaître le poids à soulever, les points d’ancrage

prédéfinis et utilisez un équipement adapté pour le levage.

Déballez soigneusement l’alternateur sans casser/endommager les matériaux d’emballage. Les caisses

(équipées de charnières en métal pour qu’elles puissent être pliées) et la palette doivent être renvoyées à

Mecc Alte.

Une fois déballé, pour les alternateurs à simple palier, ne pas couper les colliers

de fixation du rotor pour éviter qu’il ne glisse.

Veuillez recycler les matériaux d’emballage conformément aux réglementations applicables dans le pays

d’installation de l’alternateur.



4.5 Déplacement de l’alternateur

4.6 Stockage

Les alternateurs déballés doivent toujours être manipulés en

accrochant les boulons à œil sur un dispositif de levage.

Pour la masse de l'alternateur, voir par. 2.3

ATTENTION

Soulevez l’alternateur à une hauteur qui ne dépasse pas 30 cm.

N’ajoutez pas d’autre charge. Les boulons à œil sont uniquement conçus pour le levage de l’alternateur.

N’utilisez pas les boulons à œil de l’alternateur pour soulever la machine entièrement assemblée.

DANGER

Si vous souhaitez soulever l’alternateur une fois qu’il est relié au moteur d’entraînement, vous devez suivre

les consignes fournies par le fabricant de la machine entièrement assemblée.

En cas de stockage, les alternateurs, qu’ils soient emballés ou non, doivent être stockés dans un endroit frais et

sec, exempt de vibrations et jamais exposé aux intempéries.

Les roulements ne nécessitent pas d'entretien particulier mais il est préférable de faire tourner l'arbre

plusieurs fois, une à deux fois par mois pour éviter la corrosion par contact et le durcissement de la graisse ;

avant la mise en service, lorsqu'une lubrification périodique est prévue, il est également nécessaire

d'effectuer une lubrification.

Après une période de stockage vérifiez toujours l’état d’isolation.

AVERTISSEMENT

Le test d’isolation doit être effectué par un technicien qualifié.

AVERTISSEMENT

Avant d’effectuer le test, vous devez débrancher le régulateur de tension.

Si le résultat du test est trop faible (moins de 5 MΩ), vous devez sécher l’alternateur en soufflant de l’air

sous pression à 50-60 °C dans les entrées et sorties d’air de l’alternateur.

Normalement, un alternateur sortant de Mecc Alte doit toujours présenter des valeurs d’isolement

supérieures à 500 MΩ.



5 Instructions d’installation / accouplement avec le moteur 

d’entraînement

5.1 Configuration de l’installation

AVERTISSEMENT

L'installateur final est responsable de la mise en place de toutes les protections (dispositifs de déconnexion,

protections contre les contacts directs et indirects, protections contre les surintensités et surtensions, arrêts

d'urgence, etc.) nécessaires pour rendre la machine et le système utilisateur conformes aux normes de

sécurité européennes et internationales en vigueur. .

Les opérations d’installation et de premier démarrage de la machine entièrement assemblée doivent être

effectuées par du personnel qualifié.

DANGER

Les alternateurs en fonctionnement sont bruyants (voir par. 2.3). Installez l'alternateur dans des zones

isolées et portez des protections auditives lors de son utilisation.

L’alternateur doit être relié à la terre avant l’installation. Veuillez vous

assurer que le système de mise à la terre est efficace et conforme aux

directives du pays dans lequel l’alternateur sera installé.
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L’alternateur est conçu et fabriqué pour être installé dans un environnement bien ventilé.

Voir par. 2.4

DANGER

Installez l’alternateur dans un endroit bien aéré. Une ventilation insuffisante peut provoquer une surchauffe

et un dysfonctionnement de l’alternateur.

Veuillez vous assurer que la base de l’alternateur et du moteur d’entraînement pourra supporter le poids de toutes

les contraintes potentielles provoquées par le fonctionnement.
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Il est de la responsabilité de l'installateur d'accoupler correctement l'alternateur

au moteur d'entraînement et de mettre en œuvre toutes les précautions

nécessaires pour garantir le bon fonctionnement de l'alternateur et éviter les

contraintes anormales pouvant endommager l'alternateur (telles que vibrations,

désalignements, contraintes mécaniques de divers types). .



5.2 Déballage et mise au rebut des matériaux d’emballage

5.3 Accouplement mécanique

DANGER

Faites attention lors de toutes les opérations de transport et de déplacement.

DANGER

Ne vous tenez pas sous les charges suspendues.

Enlevez soigneusement l’emballage.

Veuillez recycler les matériaux d’emballage.

Le couplage de l’alternateur avec le moteur d’entraînement doit être effectué par l’utilisateur final. Il est effectué à

son entière discrétion mais doit :

●

●

●

●

●

Être réalisé conformément aux réglementations de sécurité en vigueur.

Assurer des conditions de fonctionnement idéales pour l’alternateur (température de l’air sous 40 °C et

ouvertures d’aération non bloquées).

Assurer un accès facile pour la vérification et la maintenance.

Être assemblé sur une base solide capable de supporter le poids total de l’alternateur et du moteur

d’entraînement.

Respecter les tolérances d’assemblage.

Contrôler la fixation correcte des disques sur le rotor de l’alternateur.

Voir par. 9.7

Un alignement imprécis peut provoquer des vibrations et des dommages sur les paliers.

De plus, il est conseillé de vérifier la compatibilité des caractéristiques de torsion du moteur/alternateur (la

vérification doit être effectuée par le client).

Veuillez consulter la documentation technique afférente.



5.3.1 Préparation de l’alternateur

5.3.2 Alignement du moteur d’entraînement avec l’alternateur en MD35

Ces valeurs sont calculées pour éviter une flexion excessive de l'arbre. La charge supportée par les roulements est

statiquement et dynamiquement supérieure à celle supportée par l'arbre, cependant la présence de vibrations

excessives ou de conditions environnementales défavorables peut conduire à une réduction de la durée de vie du

roulement, ou à une charge maximale admissible inférieure pour celui-ci. durée de vie.
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Pendant les étapes de montage et de démontage du filet, assurez-vous de le

maintenir en position avec vos mains afin d’éviter que le filet élastique ne heurte

l’opérateur ou une autre personne à proximité.

Dans le cas des alternateurs à un palier, lors de l’étape du couplage avec le moteur d’entraînement,

assurez-vous que le rotor ne glisse pas en conservant l’alternateur dans une position horizontale. Enlevez

le système de fixation du rotor, s’il y en a un.
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Pendant les procédures de couplage mécanique, n’utilisez pas le

ventilateur comme levier pour tourner le rotor.

1.

2.

3.

Dans le cas des alternateurs à un palier, retirez les bandes de sécurité du

rotor. Après cette opération, assurez-vous que le rotor ne glisse pas lors de

sa manipulation.

Enlevez la peinture de protection antirouille de la bride et, s’il s’agit d’un

alternateur à double palier, de l’arbre.

Si l’alternateur était stocké depuis plus d’un an, avant le démarrage, lubrifiez

à nouveau les paliers s’ils ne sont pas étanches (voir le paragraphe 9.4.1).

L’alternateur à un palier (MD35) nécessite une base plate solide pour que l’alignement puisse être réalisé

correctement.

Vérifiez toujours rigoureusement l’exactitude de la dimension L.

Des erreurs au niveau de la dimension L peuvent entraîner des charges

axiales élevées sur les paliers et des dommages potentiels également sur

le moteur d’entraînement.

Pour les tolérances d’alignement, voir par. 9.7.

La présence de flexions sur la bride de couplage de l’alternateur peut provoquer des vibrations élevées et,

dans le pire des cas, même des ruptures mécaniques.



5.3.3 Compensation de la dilatation thermique

La compensation de la dilatation thermique est particulièrement importante pour les générateurs à roulement

unique, car ils sont connectés directement au moteur et un alignement parfait est essentiel pour garantir la durée

de vie attendue des roulements. Dans le cas des générateurs à double support, l'importance de cet aspect dépend

du type d'accouplement moteur-générateur.

Les températures de fonctionnement ont un effet significatif sur les tolérances d'alignement et doivent être prises

en compte. Pour cette raison, en effet, l'arbre de l'alternateur, pendant le fonctionnement, peut se trouver dans une

position différente par rapport au même à froid.

Une compensation de l’alignement peut donc être nécessaire et elle dépend des températures de service, du type

de couplage, de la distance entre les deux machines, etc.

Les deux types les plus importants de dilatation thermique à prendre en compte sont :

●

●

Dilatation thermique verticale

Dilatation thermique axiale

Dilatation thermique verticale

Cette dilatation thermique peut provoquer des variations de la valeur de tolérance radiale et peut être calculée à

l’aide de la formule suivante :

ΔH = α x ΔT x H

ΔH = variation de la hauteur.

α = coefficient de dilatation thermique (valeur α = 10 x 10-6 K-1 peut être utilisée).

ΔT = différence entre la température d’alignement et la température de service.

H = hauteur de l’axe.

Dilatation thermique axiale

La valeur de dilatation thermique axiale peut diminuer la tolérance axiale entre les deux arbres.

Il s’agit d’une valeur très importante dans la mesure où, lorsque le système dans son ensemble atteint une

température uniforme, une tolérance hors fonctionnement très étroite peut induire une force axiale pénible pour les

paliers qui les endommage ou provoque leur rupture.

La formule suivante peut être utilisée pour la calculer :

ΔL = α x ΔT x L

ΔL

α

ΔT

= variation de la longueur de l’arbre.

= coefficient de dilatation thermique (valeur α = 10 x 10-6 K-1 peut être utilisée).

= différence entre la température d’alignement et la température de service.
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L

L = longueur de l’arbre, calculée entre le palier et les

disques de couplage du moteur d’entraînement.

La variation de la tolérance axiale est calculée en liant la dilatation thermique axiale de l’alternateur à celle du

moteur.



6 Raccordement électrique

L’opération doit être effectuée par un technicien de maintenance électrique.

La connexion électrique doit être assurée par l’utilisateur final et effectuée à son entière discrétion

Pour l’entrée dans la boîte de jonction, il est conseillé d’utiliser des

presse-étoupes de câble et des dispositifs d’allègement de la charge des

câbles conformément aux spécifications du pays de l’utilisateur.

Les cavaliers fournis avec la série NPE doivent être utilisés en cas de recâblage uniquement aux

emplacements prévus.

Voir le tableau « Connexions avec 12 bornes » dans ce chapitre.

Les alternateurs doivent toujours être reliés à la terre à l’aide d’un

conducteur de mise à la terre de dimension appropriée. Utilisez l’une des

deux bornes dédiées (interne/externe).

Pour la connexion électrique, utilisez des câbles adéquats dont la

dimension correspond à la puissance de l’alternateur. Effectuez les

connexions sur les bornes comme montré dans la figure.

A) Écrou hexagonal

B) Rondelle plate

C) Câble utilisateur



Après avoir effectué le raccordement, vérifier les couples de serrage de la plaque de connexion, qui doivent être

conformes à ce qui est indiqué au chapitre 9.8.

Lorsque la connexion est terminée, remettez en place la protection de la boîte de jonction.

Les câbles d’alimentation de l’utilisateur doivent être correctement installés et soutenus de manière à ce

qu’ils ne créent pas une contrainte mécanique sur le bloc de jonction de l’alternateur.

Séquence et rotation de phase

Les ventilateurs des alternateurs NPE ne peuvent tourner

qu’en sens horaire.

Rotation dans le sens horaire, vue du côté du couplage :

l’ordre des phases sortantes est L1, L2, L3.

Modalités de connexion d’enroulement

Les alternateurs sont fabriqués avec 12 câbles sortants standard afin de permettre différentes sorties de tension,

par exemple, à 50 Hz, 115 V (ΔΔ) / 200 V (YY) / 230 V (Δ) / 400 V (Y) pour la série standard 38 ou 230 V (ΔΔ) /

400 V (YY) / 460 V (Δ) / 800 V (Y) pour la série standard 40. Pour passer d’une connexion à une autre, suivez les

schémas montrés dans le tableau « Branchement à 12 fils » à la page suivante.



* Dans le cas de charges monophasées, il est important de se rappeler de ne pas dépasser le courant de

phase._x000D_

** En connexion triphasée en zigzag, la puissance doit être réduite à 0,866 fois la valeur nominale._x000D_

*** Les cellules en surbrillance représentent les valeurs nominales. Les autres valeurs de tension peuvent

être obtenues en agissant sur le potentiomètre VOLT._x000D_

Des variations de tension par rapport à la valeur nominale peuvent toutefois entraîner un déclassement de

la machine. Pour les puissances, se référer à la documentation technique disponible sur

www.meccalte.com.

La machine fournie pour fonctionner à 50 Hz peut également fonctionner à 60 Hz (ou vice versa). Pour

obtenir la variation, il suffit de calibrer le potentiomètre à la nouvelle valeur de tension nominale. En passant

de 50Hz à 60Hz, la puissance peut augmenter de 20% (courant inchangé), si la tension augmente de 20%.

Pour les alternateurs construits spécifiquement pour une fréquence de 60 Hz lors du passage à 50 Hz, la

tension et la puissance doivent nécessairement diminuer de 20 % par rapport à celle référencée à 60 Hz.



6.1 Raccordement en parallèle des alternateurs

6.1.1 Installation d’un dispositif de couplage en parallèle

Si vous souhaitez que des alternateurs fonctionnent en parallèle, vous devez utiliser un dispositif qui assure une

chute de tension de sortie identique.

Le transformateur parallèle est fabriqué avec une baisse de tension prédéterminée de 4 % à pleine charge lorsque

le facteur de puissance est égal à 0.

SÉRIE NPE 32/NPE 34

L'appareil est fourni sur demande. Après installation de l’appareil,

il est nécessaire de vérifier la chute de tension ; pour plus

d’informations, consulter le guide technique de fonctionnement en

parallèle.

Pour activer le dispositif de mise en parallèle, enlevez le cavalier qui court-

circuite son enroulement secondaire comme montré dans les figures ci-contre et

dans les schémas de câblage.

AVERTISSEMENT

Pour les alternateurs qui fonctionnent en parallèle avec le réseau électrique, l’utilisateur doit intégrer le

système de génération avec les protections adéquates.

AVERTISSEMENT

Dans le cas de ces applications, il est fondamental de fournir une protection contre les grandes variations

d’excitation ou un relais de perte d’excitation afin d’éviter que l’alternateur ne subisse de graves dommages.

Une fois que vous avez effectué toutes les connexions électriques et uniquement après avoir fermé la boîte de

jonction, vous pouvez effectuer le test de démarrage initial du système.

Vérifiez la tension de l’alternateur en absence de charge et, si nécessaire, utilisez le trimmer VOLT du régulateur

électronique pour revenir à la valeur nominale.



7 Instructions pour le premier démarrage

Ce paragraphe donne des consignes uniquement pour le démarrage initial de l’alternateur. Vous trouverez

probablement plus d’instructions dans le manuel de la machine entièrement assemblée.

AVERTISSEMENT

Les manœuvres de démarrage, de fonctionnement et d’arrêt doivent être effectuées par des membres du

personnel convenablement qualifiés qui ont lu et compris les spécifications techniques et de sécurité

indiquées dans ce manuel.

Les outils pour le démarrage, le fonctionnement et l’arrêt du système doivent être fournis par l’installateur.

Vérifier l’alignement de la machine finale. Voir par. 5.3.2.

● Vérifiez la fixation de la machine sur la base avec les couples de serrage associés et la robustesse de la base.

Vérifiez les couples de serrage des connexions des bornes et leur positionnement. Voir le paragraphe 9.6.

Avant le démarrage de la machine entièrement assemblée, vous devez vous assurer que :
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● Les orifices d’aspiration et d’évacuation de l’air de refroidissement doivent

toujours être dégagés. Pour les débits d’air de refroidissement requis, voir

par. 2.3.

● Le côté aspiration est éloigné des sources de chaleur. Dans tous les cas, sauf

accord spécifique, la température de l'air de refroidissement doit être celle de

la pièce et en aucun cas supérieure à 40 °C. L'alternateur peut fonctionner à

des températures plus élevées avec un déclassement approprié.

Avant de démarrer l'alternateur, il est nécessaire de mesurer l'isolement des bobinages qui doit être

supérieur à 5MΩ (selon paragraphe 4.6)

Lors de la première mise en marche, qui doit être effectuée à vitesse réduite, l'installateur doit vérifier

qu'aucun bruit anormal ne se produit. En cas de bruits anormaux, arrêter immédiatement le système et

intervenir pour améliorer l'accouplement mécanique.

Les rotors des alternateurs Mecc Alte et les alternateurs eux-mêmes sont conformes aux réglementations (voir le

paragraphe 1.5). Cela signifie que les vibrations générées par les alternateurs Mecc Alte sont très limitées et

conformes aux réglementations.

Les vibrations excessives potentielles sont attribuables au moteur d’entraînement ou à un couplage moteur-

alternateur erroné ; elles peuvent causer des dommages ou même une rupture des paliers.

L’installateur est responsable du respect des réglementations lors de l’évaluation et de la mesure des

vibrations sur la machine entièrement assemblée (voir le paragraphe 1.5).

Après le démarrage initial

Après le démarrage initial de la machine entièrement assemblée, il est nécessaire d’effectuer les vérifications

suivantes :

●

●

Assurez-vous que tout fonctionne correctement.

Surveillez le niveau de vibration et les températures élevées potentielles des enroulements et des paliers.

Si l’alternateur, pendant le fonctionnement, entre en mode protection à cause d’une tension anormale,

réparez le défaut avant de lancer un autre démarrage.

Voir « Problèmes, causes et solutions » au chapitre 11.



8 Régulateurs électroniques

8.1 Régulateur numérique DSR

L’opération doit être effectuée par un technicien de maintenance électrique.

Pour plus de détails sur les régulateurs, veuillez vous référer au manuel spécifique.

DANGER

Vérifiez avec l’alternateur sous tension.

Effectuez soigneusement le test et utilisez l’EPI adéquat comme, par exemple, des gants isolants.

Le test de tension est effectué sans charge avec l’alternateur qui fonctionne à la fréquence nominale. Pour

obtenir une régulation de la tension, utilisez le potentiomètre VOLT du régulateur électronique.

1.

2.

3.

4.

5.

Régulation de la protection contre la surcharge (AMP).

Régulation de la protection contre une faible fréquence

(Hz).

Régulation de la stabilité (STAB).

Régulation de la tension (VOLT).

Bornes 10 et 11 pour la régulation à distance de la

tension.

Le régulateur numérique DSR offre une autorégulation en garantissant, dans des conditions statiques, une

exactitude de la tension à ±1 % avec n’importe quel facteur de puissance et une variation de vitesse allant de –5 %

à +20 %.

Régulation à distance

Pour permettre une régulation à distance, insérez un potentiomètre de 10 kΩ dans les bornes dédiées 10-11.



8.1.1 Réglage de la stabilité

Les alternateurs font partie d’un système qui peut être décrit comme étant un moteur + un alternateur. L’alternateur

peut donc présenter des instabilités du régime de rotation et de la tension à cause du fonctionnement irrégulier du

moteur auquel il est raccordé.

Il existe un potentiomètre dédié à la régulation de cette stabilité (potentiomètre STAB), car les systèmes de

régulation de tension de l'alternateur et de régime moteur peuvent entrer en conflit, provoquant des oscillations à la

fois de régime et de tension.

Il est important de souligner que les alternateurs de Mecc Alte sont testés en utilisant un moteur électrique, et non

pas un moteur thermique. Par conséquent, l’ajustement STAB est réglé correctement pour un alternateur entraîné

par un moteur électrique.

Veuillez suivre ces consignes générales en cas de problème d’instabilité :

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Vérifiez le réglage du potentiomètre STAB et assurez-vous qu’il correspond aux réglages indiqués dans les

tableaux ci-dessous.

S’il ne correspond pas, repositionnez le potentiomètre sur la valeur indiquée dans le tableau ci-dessous ; en cas

d’absence d’information, positionnez-le au milieu.

Si le problème persiste, tournez le potentiomètre d’un cran dans le sens antihoraire et répétez le test.

Si vous ne voyez aucune différence ou si la différence est minime, tournez-le encore d’un cran dans le sens

antihoraire ; poursuivez cette procédure jusqu’à ce que le problème soit résolu.

Si, en tournant le potentiomètre dans le sens antihoraire, l’instabilité de la tension augmente, réglez le

potentiomètre comme indiqué au point 2. Tournez le potentiomètre d’un cran dans le sens horaire et répétez le

test

Si vous ne voyez aucun changement ou si le changement est minime, tournez-le encore d’un cran dans le sens

horaire et répétez le test.

Poursuivez cette procédure jusqu’à ce que le problème soit résolu.

Si après ces étapes le problème n'est toujours pas résolu, il peut être nécessaire d'agir sur la stabilité (gain) du

système de régulation du régime moteur. Si cela ne résout pas non plus le problème, essayez de modifier les

paramètres du logiciel de stabilité du régulateur de tension. Voir le manuel dédié.



8.1.2 Protections

Pour éviter un fonctionnement anormal et dangereux de l’alternateur, le régulateur numérique DSR est équipé

d’une protection contre la faible vitesse et d’une protection contre la surcharge.

Protection contre la faible vitesse

Son intervention est instantanée et elle provoque la réduction de la tension de l’alternateur lorsque la fréquence

baisse de 4 ±1 % en dessous de la fréquence nominale.

Le seuil d’intervention est paramétré à l’aide du potentiomètre Hz.

Protection contre la surcharge

Un circuit approprié compare la tension d'excitation partialisée. Si la valeur préétablie de cette tension est

dépassée pendant plus de 20 secondes (valeur qui correspond à une valeur de courant de charge égale à 1,1 fois

le courant de plaque de l'alternateur), le régulateur intervient en abaissant la tension de l'alternateur avec pour

conséquence une limitation de le courant dans les valeurs de sécurité.

Le délai est expressément choisi pour permettre aux moteurs qui démarrent normalement en 5 à 10 secondes de

se rétablir. Ce seuil d’intervention peut être ajusté à l’aide du potentiomètre AMP.

Causes qui entraînent une intervention de la protection.

Intervention instantanée de la protection contre la faible

vitesse

1 - Vitesse réduite de 4 ±1 % par rapport à la valeur

nominale.

Intervention retardée de la protection contre la

surcharge

2 - Surcharge de 10 % par rapport à la valeur nominale.

3 - Facteur de puissance (cos φ) inférieur à la valeur

nominale.

4 - Température ambiante au-dessus de 50 °C.

Intervention des deux protections 5 - Association du facteur 1 et des facteurs 2, 3, 4.

Si les deux protections interviennent, la tension fournie par l’alternateur baissera d’une valeur qui dépend de

l’ampleur de la défaillance.

La tension est automatiquement rétablie à sa valeur nominale lorsque la défaillance est résolue.



8.1.3 Entrées et sorties : spécifications techniques

*Elles sont reliées les unes aux autres sur la carte des bornes suivantes : 2 et 3 ; 4 et 5 ; 6 et 7 ; 8 et 9 ; 11 et 13 et

15.

** Avec un filtre externe EMI SDR 128/K (3 m sans filtre EMI).

*** À partir de la version 10 du micrologiciel. Il est important de ne pas dépasser de plus de ±10 %.

**** À partir de la rév. 18 du micrologiciel.

Les régulateurs montés sur les alternateurs sont calibrés lors des tests finaux. Pour les régulateurs

desserrés (par exemple pièces de rechange), ou si des modifications de câblage ou d'étalonnage sont

nécessaires, un réglage approprié du régulateur doit être effectué pour garantir son bon fonctionnement.

Les réglages de base peuvent être effectués directement sur le régulateur par le biais des 4 trimmer (VOLT - STAB

- Hz - AMP), du cavalier 50/60 et de l’entrée Vext.

Des réglages et mesures plus détaillés peuvent être effectués uniquement via l’utilisation d’un logiciel, par exemple

l’interface de communication USB2DxR Mecc Alte et le logiciel DxR_Terminal.

Entrée Vext

L'entrée Vext (bornes 10 et 11 du connecteur CN1) permet un contrôle analogique à distance de la tension de

sortie via un potentiomètre de 10 Kohm avec une plage de variation programmable via le paramètre 16 (par défaut

le réglage est de ± 14% à partir de la version 10 du Firmware) par rapport à la valeur réglée par le trimmer VOLT

ou par le paramètre 19.



Si vous souhaitez utiliser une tension continue, elle aura un effet si elle est contenue dans la plage de 0 V à +2,5 V.

L’entrée tolère des tensions de -5 V à +5 V, mais pour les valeurs qui dépassent les limites 0 V / +2,5 V (ou dans le

cas d’une déconnexion), deux options sont disponibles :

●

●

Ne pas prendre en compte la valeur (configuration par défaut) et revenir à la régulation de la valeur de tension

paramétrée par le biais du trimmer (s’il est activé) ou par le biais du paramètre 19.

Conserver la valeur de tension minimum (ou maximum) atteignable.

Les deux options peuvent être paramétrées avec le drapeau RAM Voltage CTRL dans le menu Configuration

correspondant au bit B7 du mot de configuration P[10].

L’alimentation en tension continue doit être capable d’absorber au moins 2 mA.

Dans la régulation, il est conseillé de ne pas dépasser de plus de ±10 % la valeur de tension nominale de

l’alternateur.

Signal 50/60

Un cavalier placé sur l’entrée 50/60 (connecteur CN1 bornes 12 et 13) entraîne la commutation du seuil de

protection contre la faible vitesse de 50 (100 %-αHz %) à 60 (100 %-αHz %), où αHz % est la position associée du

trimmer  Hz.

Contact APO

Acronyme de Active Protection Output : (bornes 14 et 15 du connecteur CN1) transistor à collecteur ouvert non

isolé 30 V-100 mA, normalement fermé par défaut (à partir de la révision 18 du firmware ; pour les révisions du

firmware jusqu'à 17, le transistor est normalement ouvert et se ferme en cas de d'alarme active). Il s'ouvre (avec un

délai programmable par logiciel de 1 à 15 secondes) lorsque, parmi toutes les alarmes, une ou plusieurs,

sélectionnables séparément par logiciel, sont actives.

Trimmer VOLT

Il permet la régulation de 70 V environ à 140 V environ lorsque les bornes 4 et 5 sont utilisées pour la détection ou

de 140 V environ à 280 V environ lorsque les bornes 6 et 7 sont utilisées.

Trimmer STAB

Il régule la réponse dynamique (chute de tension) de l’alternateur dans des conditions transitoires.



Trimmer AMP

Il régule le seuil d’intervention de la protection contre le surcourant d’excitation.

Pour calibrer la protection contre la surcharge, suivez la procédure suivante :

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Tournez le trimmer Hz dans le sens antihoraire.

Appliquez une charge nominale sur l’alternateur.

Réduisez la vitesse de 10 %.

Tournez complètement le trimmer AMP dans le sens antihoraire.

Au bout de quelques secondes, vous devez remarquer une réduction de la valeur de tension de l’alternateur et

l’activation de l’alarme 5 (qui est indiquée par un changement dans le clignotement de la DEL).

Si c’est le cas, tournez lentement le trimmer AMP dans le sens horaire jusqu’à ce que vous ameniez la valeur

de tension de sortie à 97 % de sa valeur nominale ; l’alarme 5 est toujours active.

Si vous revenez à la vitesse nominale, l’alarme 5 disparaît au bout de quelques secondes et la tension de

l’alternateur revient à sa valeur nominale.

Réajustez le trimmer Hz comme indiqué.

Trimmer Hz

Il permet le calibrage du seuil d'intervention de la protection basse vitesse jusqu'à -20% par rapport à la valeur de

vitesse nominale fixée par le cavalier 50/60 (à 50 Hz le seuil peut être calibré de 40 Hz à 50 Hz, à 60 Hz le seuil

peut être calibré de 48 Hz à 60 Hz).

L’intervention de la protection diminue la tension de l’alternateur. Effectuez l’ajustement comme suit :

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Tournez le trimmer Hz dans le sens antihoraire.

Si la machine doit fonctionner à 60 Hz, assurez-vous que le cavalier entre les bornes 12 et 13 du

connecteur CN1 est inséré.

Amenez l’alternateur à une vitesse égale à 96 % de sa vitesse nominale.

Tournez lentement le trimmer Hz. Tournez-le dans le sens horaire jusqu’à ce que la tension de l’alternateur

commence à diminuer et, en même temps, assurez-vous que la DEL commence à clignoter rapidement.

Lorsque vous augmentez la vitesse, la tension du générateur doit revenir à la normale et l’alarme doit

disparaître.

Ramenez la vitesse à la valeur nominale.

Même s’il continue toujours de réguler la tension, le DSR passe en mode éteint lorsque la fréquence

diminue en dessous de 20 Hz. Pour rétablir son fonctionnement, vous devez arrêter complètement

l’alternateur.

Gestion des alarmes

Voir paragraphe 10.1

Schémas électriques

Voir paragraphe 12.1



8.2 Régulateur numérique DER1

L’opération doit être effectuée par un technicien de maintenance électrique.

Pour plus de détails sur les régulateurs, veuillez vous référer au manuel spécifique.

DANGER

Vérifiez avec l’alternateur sous tension.

Effectuez soigneusement le test et utilisez l’EPI adéquat comme, par exemple, des gants isolants.

Le test de tension est effectué sans charge avec l’alternateur qui fonctionne à la fréquence nominale. Pour

obtenir une régulation de la tension, utilisez le potentiomètre VOLT du régulateur électronique.

1.

2.

3.

4.

5.

Régulation de la protection contre la surcharge (AMP).

Régulation de la protection contre une faible fréquence

(Hz).

Régulation de la stabilité (STAB).

Régulation de la tension (VOLT).

Bornes 29 et 30 pour la régulation à distance de la

tension.

Le régulateur numérique DER1 offre une autorégulation en garantissant, dans des conditions statiques, une

exactitude de la tension de ±1% avec n’importe quel facteur de puissance et avec une variation de vitesse allant de

–5 % à +20 %.

Régulation à distance

Pour obtenir une régulation dans une fourchette de ±14 % de la valeur nominale, insérez un potentiomètre de

100 kΩ dans les bornes dédiées 29-30.

Pour obtenir une régulation dans une fourchette de ±7 % de la valeur nominale, insérez un potentiomètre linéaire

de 25 kΩ en série avec une résistance de 3,9 kΩ pour réduire de moitié l’effet du potentiomètre externe.

Régulateur numérique DER2

Le régulateur DER2 est assemblé comme un DER1 normal à l'exception de l'interface de communication

USB2DxR qui est remplacée par le nouveau connecteur barrette 1X5 p.2,54 mm monté directement sur la carte.

Avec le même alternateur, les réglages du régulateur DER2 sont les mêmes que ceux du DER1.



8.2.1 Réglage de la stabilité

Les alternateurs font partie d’un système qui peut être décrit comme étant un moteur + un alternateur. L’alternateur

peut donc présenter des instabilités du régime de rotation et de la tension à cause du fonctionnement irrégulier du

moteur auquel il est raccordé.

Il existe un potentiomètre dédié à la régulation de cette stabilité (potentiomètre STAB), car les systèmes de

régulation de tension de l'alternateur et de régime moteur peuvent entrer en conflit, provoquant des oscillations à la

fois de régime et de tension.

Il est important de souligner que les alternateurs de Mecc Alte sont testés en utilisant un moteur électrique, et non

pas un moteur thermique. Par conséquent, l’ajustement STAB est réglé correctement pour un alternateur entraîné

par un moteur électrique.

Veuillez suivre ces consignes générales en cas de problème d’instabilité :

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Vérifiez le réglage du potentiomètre STAB et assurez-vous qu’il correspond aux réglages indiqués dans les

tableaux ci-dessous.

S’il ne correspond pas, repositionnez le potentiomètre sur la valeur indiquée dans le tableau ci-dessous ; en cas

d’absence d’information, positionnez-le au milieu.

Si le problème persiste, tournez le potentiomètre d’un cran dans le sens antihoraire et répétez le test.

Si vous ne voyez aucune différence ou si la différence est minime, tournez-le encore d’un cran dans le sens

antihoraire ; poursuivez cette procédure jusqu’à ce que le problème soit résolu.

Si, en tournant le potentiomètre dans le sens antihoraire, l’instabilité de la tension augmente, réglez le

potentiomètre comme indiqué au point 2. Tournez le potentiomètre d’un cran dans le sens horaire et répétez le

test

Si vous ne voyez aucun changement ou si le changement est minime, tournez-le encore d’un cran dans le sens

horaire et répétez le test.

Poursuivez cette procédure jusqu’à ce que le problème soit résolu.

Si après ces étapes le problème n'est toujours pas résolu, il peut être nécessaire d'agir sur la stabilité (gain) du

système de régulation du régime moteur. Si cela ne résout pas non plus le problème, essayez de modifier les

paramètres du logiciel de stabilité du régulateur de tension. Voir le manuel dédié.



8.2.2 Protections

Pour éviter un fonctionnement anormal et dangereux de l’alternateur, le régulateur numérique DER1 est équipé

d’une protection contre la faible vitesse et d’une protection contre la surcharge.

Protection contre la faible vitesse

Son intervention est instantanée et elle provoque la réduction de la tension de l’alternateur lorsque la fréquence

baisse de 4 ±1 % en dessous de la fréquence nominale.

Le seuil d’intervention est paramétré à l’aide du potentiomètre Hz.

Protection contre la surcharge

Un circuit approprié compare la tension d'excitation partialisée. Si la valeur préétablie de cette tension est

dépassée pendant plus de 20 secondes (valeur qui correspond à une valeur de courant de charge égale à 1,1 fois

le courant de plaque de l'alternateur), le régulateur intervient en abaissant la tension de l'alternateur avec pour

conséquence une limitation de le courant dans les valeurs de sécurité.

Le délai est expressément choisi pour permettre aux moteurs qui démarrent normalement en 5 à 10 secondes de

se rétablir. Ce seuil d’intervention peut être ajusté à l’aide du potentiomètre AMP.

Causes qui entraînent une intervention de la protection.

Intervention instantanée de la protection contre la faible

vitesse

1 - Vitesse réduite de 4 ±1 % par rapport à la valeur

nominale.

Intervention retardée de la protection contre la

surcharge

2 - Surcharge de 10 % par rapport à la valeur nominale.

3 - Facteur de puissance (cos φ) inférieur à la valeur

nominale.

4 - Température ambiante au-dessus de 50 °C.

Intervention des deux protections 5 - Association du facteur 1 et des facteurs 2, 3, 4.

Si les deux protections interviennent, la tension fournie par l’alternateur baissera d’une valeur qui dépend de

l’ampleur de la défaillance.

La tension est automatiquement rétablie à sa valeur nominale lorsque la défaillance est résolue.



8.2.3 Entrées et sorties : spécifications techniques

*Elles sont reliées les unes aux autres sur la carte des bornes suivantes : 2 et 3 ; 4 et 5 ; 6 et 7 ; 9 et 10, 11 et 12.

** Tension d’alimentation minimum de 40 V c.a. à 15 Hz, 100 V à 50 Hz, 115 V à 60 Hz.



*** Avec un filtre EMI externe (3 m sans le filtre EMI).

**** 50 (100 %-αHz %) ou 60 (100 %-αHz %), où αHz % est la position par rapport au trimmer Hz ou la valeur en

pourcentage du paramètre P[21].

***** Valeurs à ne pas dépasser, la plage réelle dépend du paramètre P[16].

**** À partir de la rév. 18 du micrologiciel.

Les régulateurs montés sur les alternateurs sont calibrés lors des tests finaux. Pour les régulateurs

desserrés (par exemple pièces de rechange), ou si des modifications de câblage ou d'étalonnage sont

nécessaires, un réglage approprié du régulateur doit être effectué pour garantir son bon fonctionnement.

Les réglages de base peuvent être effectués directement sur le régulateur par le biais des 4 trimmer (VOLT - STAB

- Hz - AMP), le cavalier 50/60, JP1, JP2 et l’entrée Pext.

Des réglages et mesures plus détaillés peuvent être effectués uniquement via l’utilisation d’un logiciel, par exemple

l’interface de communication USB2DxR Mecc Alte et le logiciel DxR_Terminal.



Contrôle à distance de la tension

Les entrées Pext (borne 30) et ±10V (borne 32) permettent un contrôle analogique à distance de la tension de

sortie via une tension continue ou un potentiomètre, avec une plage de variation programmable par rapport à la

valeur réglée via trimmer (par défaut) ou via le paramètre P. [19].

Si vous souhaitez utiliser une tension continue, elle aura un effet si elle est contenue dans la plage 0 V c.c./2,5 V

c.c. ou -10 V c.c./+10 V c.c., si elle est connectée respectivement entre les bornes 30 et 29, ou 32 et 29 et en

fonction de la présence ou de l’absence des cavaliers JP1 et JP2.

Pour les valeurs qui dépassent les limites mentionnées ci-dessus (ou dans le cas d’une déconnexion), deux

options sont disponibles :

●

●

Ne pas prendre en compte la valeur et revenir à la régulation de la valeur de tension paramétrée par le biais du

trimmer (s’il est activé) ou du paramètre P[19], Fig. 1.

Conserver la valeur de tension minimum (ou maximum) atteignable, Fig. 2.

La deuxième option peut être paramétrée par le biais du drapeau RAM Voltage CTRL dans le menu Configuration

qui correspond au bit B7 du mot de configuration P[10].

Voir le guide technique : Régulateur numérique DER 1.

L’alimentation en tension continue doit être capable d’absorber au moins 2 mA.

Dans la régulation, il est conseillé de ne pas dépasser de plus de ±10 % la valeur de tension nominale de

l’alternateur.

Signal 50/60

Un cavalier placé sur l’entrée 50/60 (bornes 25 et 26) entraîne la commutation du seuil de protection contre la

faible vitesse de 50 (100 %-αHz %) à 60 (100 %-αHz %), où αHz % est la position associée du trimmer Hz.

Contact APO

Acronyme de Active Protection Output : (bornes 23 et 24 du connecteur CN3) transistor à collecteur ouvert non

isolé 30 V-100 mA, normalement fermé par défaut (à partir de la révision 19 du firmware ; pour les révisions du

firmware jusqu'à 18, le transistor est normalement ouvert et se ferme dans le en cas d'alarme active, il s'ouvre

(avec un délai programmable par logiciel de 1 à 15 secondes) lorsque, parmi toutes les alarmes, une ou plusieurs,

sélectionnables séparément par logiciel, sont actives.



Trimmer VOLT

Il permet la régulation de 75 V environ à 150 V environ lorsque les bornes 6/7- 10/11/12 (avec un cavalier 8-9) 15-

16 et 20-21 sont utilisées pour la détection ou de 150 V environ à 300 V environ lorsque les bornes 4/5 -

9/10/11/12, 14-17 et 19-22 sont utilisées.

Trimmer STAB

Il régule la réponse dynamique (chute de tension) de l’alternateur dans des conditions transitoires.

Il ne doit pas être tourné de deux crans en moins dans le sens horaire.

Trimmer AMP

Il régule le seuil d’intervention de la protection contre le surcourant d’excitation.

Pour calibrer la protection contre la surcharge, suivez la procédure suivante :

1.

2.

3.

4.

5.

Tournez complètement le trimmer AMP dans le sens horaire.

Fournissez à l’alternateur une surcharge présentant un cos phi = 0,8 ou cos phi = 0 respectivement égal à

125 % ou 110 % de la charge nominale.

Au bout de deux minutes, tournez lentement le trimmer AMP dans le sens antihoraire jusqu’à ce que vous

obteniez une réduction de la valeur de la tension du générateur et l’activation de l’alarme 5 (visible par le biais

d’un changement dans le clignotement de la DEL).

Ajustez le trimmer AMP de manière à ce que vous ayez une valeur de tension de sortie égale à 97 % de la

valeur nominale ; l’alarme 5 est toujours active.

Si la charge est retirée, l’alarme 5 disparaît au bout de quelques secondes et la tension du générateur revient à

sa valeur nominale.

Trimmer Hz

Il permet le calibrage du seuil d'intervention de la protection basse vitesse jusqu'à -20% par rapport à la valeur de

vitesse nominale fixée par le cavalier 50/60 (à 50 Hz le seuil peut être calibré de 40 Hz à 50 Hz, à 60 Hz le seuil

peut être calibré de 48 Hz à 60 Hz).

L’intervention de la protection diminue la tension de l’alternateur. Effectuez l’ajustement comme suit :

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Tournez le trimmer Hz dans le sens antihoraire.

Si la machine doit fonctionner à 60 Hz, assurez-vous que le cavalier entre les bornes 25 et 26 est inséré.

Amenez l’alternateur à une vitesse égale à 96 % de sa vitesse nominale.

Tournez lentement le trimmer Hz. Tournez-le dans le sens horaire jusqu’à ce que la tension de l’alternateur

commence à diminuer et, en même temps, assurez-vous que la DEL commence à clignoter rapidement.

Lorsque vous augmentez la vitesse, la tension du générateur doit revenir à la normale et l’alarme doit

disparaître.

Ramenez la vitesse à la valeur nominale.

Même s’il continue de réguler la tension, le DER1 passe en mode éteint lorsque la fréquence diminue en

dessous de 20 Hz. Pour rétablir son fonctionnement, vous devez arrêter complètement l’alternateur.

Gestion des alarmes

Voir paragraphe 10.1

Schémas électriques

Voir paragraphe 12.2



8.3 Régulateurs analogiques SR7

L’opération doit être effectuée par un technicien de maintenance électrique.

Pour plus de détails sur les régulateurs, veuillez vous référer au manuel spécifique.

DANGER

Vérifiez avec l’alternateur sous tension.

Effectuez soigneusement le test et utilisez l’EPI adéquat comme, par exemple, des gants isolants.

Le test de tension est effectué sans charge avec l’alternateur qui fonctionne à la fréquence nominale. Pour

obtenir une régulation de la tension dans une fourchette de ±5 % de la valeur nominale, tournez le

potentiomètre de tension du régulateur électronique.

Les régulateurs S.R.7/2‑G peuvent être utilisés indifféremment dans la série NPE

sans modifier les performances.

Régulation à distance

Pour obtenir une régulation à distance de la tension dans une plage de ±5 % de la valeur nominale, insérez :

●

●

Un potentiomètre de 100 kΩ pour les alternateurs équipés de 6 bornes

Un potentiomètre de 100 kΩ en série avec une résistance de 100 kΩ pour les alternateurs dotés de 12 bornes.

Pour un fonctionnement correct de l’alternateur, connectez le potentiomètre de

régulation à distance comme suit :

●

●

●

Tournez complètement le trimmer VOLT du régulateur électronique dans le

sens antihoraire.

Positionnez le potentiomètre externe sur la moitié de sa grandeur et

connectez-le aux bornes correspondantes du régulateur électronique.

Ajustez la tension sur la valeur nominale par le biais du trimmer VOLT du

régulateur électronique.



Protections

Les régulateurs analogiques S.R.7/2‑G sont équipés d’une protection basse vitesse et d’une protection surtension

pour éviter des fonctionnements anormaux ou dangereux du générateur.

Protection contre la faible vitesse

Son intervention est instantanée et elle provoque la réduction de la tension de

l’alternateur lorsque la fréquence baisse en dessous de 10 % de la fréquence

nominale.

Le seuil d’intervention est paramétré à l’aide du potentiomètre Hz.

Protection contre la surcharge

Un circuit approprié compare la tension d'excitation partialisée. Si la valeur

préétablie de cette tension est dépassée pendant plus de 20 secondes (valeur qui

correspond à une valeur de courant de charge égale à 1,1 fois le courant de

plaque de l'alternateur), le régulateur intervient en abaissant la tension de

l'alternateur avec pour conséquence une limitation de le courant dans les valeurs

de sécurité.

Le délai est expressément choisi pour permettre aux moteurs qui démarrent

normalement en 5 à 10 secondes de se rétablir. Ce seuil d’intervention peut être

ajusté à l’aide du potentiomètre AMP.

Si la machine est utilisée en monophasé ou avec des tensions différentes de celles paramétrées par le

fabricant, un réajustement des potentiomètres AMP et STAB peut être nécessaire.

Causes qui entraînent une intervention de la protection.

Intervention instantanée de la protection contre la faible

vitesse

1 - Vitesse réduite de 10 % par rapport à la valeur

nominale.

Intervention retardée de la protection contre la

surcharge

2 - Surcharge de 20% par rapport à la valeur nominale.

3 - Facteur de puissance (cos φ) inférieur à la valeur

nominale.

4 - Température ambiante au-dessus de 50 °C.

Intervention des deux protections 5 - Association du facteur 1 et des facteurs 2, 3, 4.

Si les deux protections interviennent, la tension fournie par l’alternateur baissera d’une valeur qui dépend de

l’ampleur de la défaillance.

La tension est automatiquement rétablie à sa valeur nominale lorsque la défaillance est résolue.

En option

Tous les alternateurs de la série NPE peuvent également

fonctionner en régulation manuelle, sans aide de sources

externes, uniquement à l’aide d’un rhéostat.

Voir par. 12.3



8.4 Régulateur numérique M2K / M3K

L’opération doit être effectuée par un technicien de maintenance électrique.

DANGER

Vérifiez avec l’alternateur sous tension.

Effectuez soigneusement le test et utilisez l’EPI adéquat comme, par exemple, des gants isolants.

Pour plus d'informations sur la gamme de régulateurs MxK, veuillez vous référer au manuel du régulateur

que vous trouverez dans notre espace de téléchargement au lien suivant :

https://www.meccalte.com/en/download-area



9 Maintenance

9.1 Avertissements généraux

AVERTISSEMENT

Avant toute opération de maintenance, lire attentivement le chapitre 3 "Sécurité" de ce manuel.

AVERTISSEMENT

Les opérateurs autorisés n’ont le droit d’effectuer que les travaux sur l’alternateur pour lesquels ils sont

spécifiquement qualifiés et ils doivent porter l’EPI requis (équipement de protection individuelle).

AVERTISSEMENT

Débranchez toujours l’alternateur des alimentations électriques avant d’effectuer une opération de

maintenance et/ou de remplacement.

AVERTISSEMENT

Les alternateurs, lorsqu’ils fonctionnent, libèrent de la chaleur qui peut atteindre un niveau élevé en fonction

de la puissance générée. Avant de le toucher, attendez que l’alternateur refroidisse.

DANGER

Il est interdit de traverser ou de se tenir sous l’alternateur pendant les étapes de levage et de transport.

Il est conseillé que le technicien de maintenance tienne un registre de toutes les interventions.

Les alternateurs de la série NPE sont conçus pour fonctionner sans maintenance pendant une longue période.

Les interventions de maintenance sur l’alternateur Mecc Alte sont divisées en deux catégories : ordinaire et

extraordinaire.



9.2 Tableau récapitulatif de la maintenance

9.2.1 Tableau récapitulatif des opérations de maintenance ordinaires

9.2.2 Tableau récapitulatif des opérations de maintenance extraordinaires

Acronymes des types d’intervention : E = électrique ; M = mécanique

Type Description Périodicité Référence

M Nettoyage externe et interne de l’alternateur
Tous les

15 jours
9.3.7

M Nettoyage général
Toutes les

400 heures
9.3.1

M Nettoyage des filtres à air (le cas échéant)

Toutes les

400 heures

d’utilisation

9.3.2

M Inspection visuelle
Toutes les

2500 heures
9.3.3

M Vérification de l’état des enroulements
Toutes les

2500 heures
9.3.4

M
Vérification du fonctionnement correct de

l’alternateur

Toutes les

2500 heures
9.3.5

M Vérification du couple de serrage
Toutes les

2500 heures
9.3.6

Acronymes des types d’intervention : E = électrique ; M = mécanique ; S = logiciel

Type Description Périodicité Référence

M Entretien des roulements et éventuel remplacement
Toutes les

4000 heures
9.4.1

E
Vérification de la fixation du pont de diodes et de

l’état des enroulements

Toutes les

8 000 heures/to

us les ans

9.4.2

S Copie des alarmes du régulateur numérique

Toutes les

8 000 heures/to

us les ans

9.4.3

M Nettoyage des enroulements

Toutes les

20 000 à

25 000 heures

9.4.4



9.2.3 Tableau récapitulatif des opérations de maintenance en cas de défaillance

Acronymes des types d’intervention : E = électrique ; M = mécanique

Type Description Périodicité Référence

M Montage du remplacement de ventilateur - 9.5.1

E
Vérification et remplacement potentiel du pont de

diodes
- 9.5.2

M Démontage mécanique pour inspection - 9.5.3

M Assemblage mécanique - 9.5.4

E
Perte de magnétisme résiduel (réexcitation de la

machine)
- 9.5.5

E
Vérification et remplacement du régulateur de

tension
- 9.5.6

E Test et configuration du DSR sur un banc d’essai - 9.5.7

E Test et configuration du DER1 sur un banc d’essai - 9.5.8

E
Test de tension des enroulements du stator

principal
- 9.5.9



9.3 Maintenance ordinaire

9.3.1 Nettoyage général

La maintenance ordinaire correspond à l’ensemble des opérations qui sont effectuées de manière régulière.

Leur objectif est de conserver l’alternateur dans un bon état de fonctionnement.

ATTENTION

Effectuez la maintenance ordinaire avec soin et aussi souvent que spécifié par le fabricant.

L’intervention décrite dans ce paragraphe se réfère uniquement à l’alternateur ; la fréquence proposée doit

être adaptée aux conditions réelles et à la fréquence d’utilisation.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

AVERTISSEMENT

N’utilisez jamais de liquides ni d’eau.

AVERTISSEMENT

Ne nettoyez jamais les composants électriques internes de la boîte de jonction avec de l’air sous pression

car cela pourrait provoquer des courts-circuits ou d’autres dysfonctionnements.

AVERTISSEMENT

Déplacez-vous à proximité de l’alternateur uniquement lorsqu’il n’a aucune alimentation électrique et qu’il

est à température ambiante. C’est uniquement à ce moment que vous pouvez nettoyer sa partie extérieure

avec de l’air sous pression.

Effectuez un nettoyage général de l’alternateur et de la zone environnante.

Pendant le nettoyage, vérifiez son état et assurez-vous que les différentes parties de l’alternateur sont intactes.

En cas d’anomalie ou de dommages, veuillez contacter le technicien de maintenance pour une intervention/un

remplacement potentiel.



9.3.2 Nettoyage des filtres à air (le cas échéant)

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les 400 heures

d’utilisation

EPI à porter Matériel et équipement

Outils de nettoyage

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

La périodicité des interventions indiquée correspond à des conditions environnementales difficiles. Adaptez

la périodicité en fonction des conditions d’utilisation réelles.

Les filtres à air sont des accessoires montés à la demande du client.

Les filtres à air doivent être nettoyés régulièrement car ils conservent tout dans un filet qui doit rester propre afin de

garantir l’efficacité du filtre et le bon fonctionnement consécutif de l’alternateur.

La périodicité des interventions sur les filtres à air dépend de l’intensité des conditions sur le lieu d’installation. Une

inspection régulière de ces composants vous permettra de déterminer si vous devez intervenir.

Enlevez la protection (1).

Enlevez les éléments filtrants (2) et nettoyez.

Remontez tout selon la configuration initiale.



9.3.3 Inspection visuelle

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les 2 500 heures.

EPI à porter Matériel et équipement

Outils d’atelier.

●

●

●

Vérifiez la présence d’anomalies comme des fissures, de la rouille, des fuites et tout autre évènement anormal.

Vérifiez le serrage des câbles d’alimentation et des câbles de régulateur.

Vérifiez l’état d’isolation des câbles d’alimentation et des câbles de régulateur (température excessive,

frottements).



9.3.4 Vérification de l’état des enroulements

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les 2 500 heures.

EPI à porter Matériel et équipement

Testeur Megger ou similaire à 500 V en tension

continue.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

Avant d’effectuer la vérification, débranchez le

régulateur de tension (Fig. A), les filtres

d’interférence radio (Fig. B) et tous les autres

dispositifs potentiels connectés de manière

électrique aux enroulements vérifiés.

man_ECO_003-r01

5.346MΩ

Mesurez la résistance d’isolement à la mise à la terre.

La valeur mesurée de la résistance à la mise à la terre de

tous les enroulements doit être supérieure à 5 MΩ.

Si la valeur est inférieure à 5 MΩ, séchez les enroulements avec un jet d’air chaud à 50-60 °C. Dirigez le jet

d’air dans les entrées et sorties d’air de l’alternateur.



9.3.5 Vérification du fonctionnement correct de l’alternateur

9.3.6 Vérification du couple de serrage

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les 2 500 heures.

EPI à porter Matériel et équipement

Outils d’atelier.

Vérifiez que l’alternateur fonctionne normalement sans bruits ni vibrations anormales.

Si vous constatez des bruits et/ou vibrations, vérifiez :

●

●

●

●

●

●

L’équilibrage du rotor.

L’état des roulements de l’alternateur. Les remplacer si nécessaire (voir paragraphe 9.4.1).

L’alignement des dispositifs de couplage.

La présence potentielle de contraintes dans le moteur thermique.

La présence potentielle de contraintes dans les supports anti-vibration.

Les données fonctionnelles (voir la plaque signalétique de l’alternateur paragraphe 1.6).

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les 2 500 heures.

EPI à porter Matériel et équipement

La clé dynamométrique.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

●

●

Vérifier l’état de fixation des boulons (voir paragraphe 9.6).

Vérifiez les connexions électriques.



9.3.7 Nettoyage externe et interne de l’alternateur

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Tous les 15 jours

EPI à porter Matériel et équipement

Aspirateur industriel équipé d’un filtre à poussière

Brosses antistatiques

Air comprimé (à ne pas utiliser sur les parties actives

des composants enroulés, selon les modalités ci-

dessous).

Pour le nettoyage des surfaces externes et internes de l’alternateur, il est recommandé d’utiliser des aspirateurs

industriels afin d’éviter le déplacement des poussières et des résidus dans les fentes des enroulements, ce qui

pourrait compromettre les niveaux d’isolation électrique.

Modalités d’intervention :

Pour le nettoyage des surfaces externes et internes de l’alternateur, il est recommandé d’utiliser des aspirateurs

industriels afin d’éviter le déplacement des poussières et des résidus dans les fentes des enroulements, ce qui

pourrait compromettre les niveaux d’isolation électrique.

Il est strictement interdit d’utiliser tout type de

nettoyeur haute pression ou de liquide détergent

à proximité de l’alternateur. Le degré de

protection standard de l’alternateur est IP23, par

conséquent l’utilisation de liquides peut

provoquer des anomalies ou même des courts-

circuits.

La périodicité des interventions indiquée correspond à des conditions environnementales difficiles. Adaptez

la périodicité en fonction des conditions d’utilisation réelles.



9.4 Maintenance extraordinaire

9.4.1 Entretien des roulements et éventuel remplacement

ATTENTION

Effectuez la maintenance extraordinaire avec soin et aussi souvent que spécifié par le fabricant.

AVERTISSEMENT

Tous les intervalles d'entretien décrits ci-dessous se réfèrent à une utilisation normale de l'alternateur. En

cas d'utilisation dans des conditions plus sévères (humidité, température ou poussière élevées), il est

nécessaire d'effectuer ces contrôles plus fréquemment.

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les 4000 heures

EPI à porter Matériel et équipement

SKF LGMT2 ou ENS ou graisses équivalentes.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

●

●

Vérifiez l’état des paliers.

Lubrifiez les paliers s’ils sont équipés d’un lubrificateur.

Tableau de lubrification des paliers

Alternateur Type Type de palier Intervalle de lubrification en

heures

Quantité de

graisse en grammes

Côté couplage "Côté opposé à

l’accouplement"

Côté couplage "Côté opposé à

l’accouplement

"

C.C C.O.C.

NPE 32 Standard - 6305.2RS1 C3 - (*) - (*) - -

NPE 34 Standard - 6311.2RS - (*) - (*) - -

* Paliers étanches : aucune maintenance n’est nécessaire pendant l’ensemble de leur durée de fonctionnement ;

dans des conditions de travail normales, leur durée de vie estimée est d’environ 30 000 heures.

** Dans des conditions de travail normales, les paliers regraissables ont une durée de vie estimée d’environ

40 000 heures.

Pour un éventuel remplacement, suivre les instructions du paragraphe 9.5.3.

Il est obligatoire de respecter les intervalles de lubrification nécessaires pour toutes les machines équipées

de dispositifs de graissage. En réalité, les roulements re-graissables fonctionnent UNIQUEMENT quand ils

sont correctement lubrifiés.



9.4.2 Contrôle de l’état des enroulements et fixation du pont de diodes

9.4.3 Copie des alarmes du régulateur numérique

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les

8 000 heures/tous les ans

EPI à porter Matériel et équipement

Outils d’atelier.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

Retirez la grille arrière de l’alternateur pour inspecter visuellement les enroulements et vérifier la fixation du pont de

diodes.

Si les enroulements sont sales ou gras, nettoyez-les avec de l’air sous pression.

Si vous détectez d’autres problèmes, vous devez démonter l’alternateur pour les résoudre.

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les

8 000 heures/tous les ans

EPI à porter Matériel et équipement

Ordinateur personnel + interface + logiciel dédié.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

Le régulateur numérique de Mecc Alte est équipé d’un connecteur spécifique qui vous permet de télécharger les

données liées aux alarmes enregistrées.

Téléchargez ces données pour vérifier la présence potentielle d’anomalies et, s’il y en a, réparez-les.



9.4.4 Nettoyage des enroulements

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

Toutes les 20 000 à

25 000 heures.

EPI à porter Matériel et équipement

Outils de nettoyage

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

ATTENTION

Si le système fonctionne dans un environnement poussiéreux, les opérations de nettoyage doivent être

effectuées plus fréquemment.

Le nettoyage doit être effectué en utilisant les produits adéquats.

Démontez l’alternateur pour un nettoyage général.

Dans un tel cas, il est conseillé de remplacer les paliers pour optimiser les interventions de maintenance de

l’ensemble du groupe.

Les enroulements doivent être nettoyés à l’aide d’un jet d’eau chaude à faible pression et à une température en

dessous de 80 °C ou en utilisant des solvants adéquats très évaporables adaptés au nettoyage d’enroulements

électriques.

Ces solvants permettent un nettoyage adéquat sans endommager l’isolation des enroulements.

Lorsque le nettoyage est terminé, il est conseillé de regarder s’il y a des signes de surchauffe et des traces

potentielles de carbonisations.

Une fois le processus de séchage à 60-80 °C environ terminé, vous devez à nouveau vérifier la résistance

d’isolement des enroulements.

Si vous notez une dégradation de la peinture des enroulements, peignez-les à nouveau.



9.5 Maintenance en cas de panne

9.5.1 Montage/remplacement du ventilateur

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Outils d’atelier.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

Procédure de démontage du ventilateur

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Retirer les vis d’équilibrage éventuelles des trous

périphériques.

Dévisser complètement la vis centrale M8.

Retirer l’anneau Seeger à l’aide d’une pince

appropriée, en évitant toute déformation.

Extraire le ventilateur avec précaution de l’arbre, en

utilisant un extracteur mécanique si nécessaire.

Retirer la clavette de l’arbre et la conserver en lieu

sûr pour le remontage.

Retirer toute la boulonnerie des brackets du

ventilateur et inspecter visuellement les

emplacements de fixation.

Procédure de montage du ventilateur

1.

2.

3.

4.

5.

Insérer (sans fixer) la boulonnerie dans les brackets

du ventilateur, en vérifiant que chaque vis tourne

librement dans son logement.

Monter la clavette sur l’arbre, en s’assurant qu’elle

est bien logée dans la rainure. Insérer le ventilateur

sur l’arbre en alignant la rainure du ventilateur avec

la clavette, jusqu’à ce qu’il repose contre l’appui

mécanique.

Placer l’anneau Seeger dans la rainure appropriée de

l’arbre, vérifier son bon enclenchement pour garantir

le blocage axial du ventilateur.

Visser les vis M8 et serrer avec une clé

dynamométrique à 12,5 Nm ±5 %.

Procéder au balancement dynamique du groupe

tournant en insérant des vis d’équilibrage dans les

trous prévus du ventilateur.

Si nécessaire, répéter l’insertion dans d’autres trous

jusqu’à atteindre la valeur de balancement prévue.

6. Si l’équilibrage prescrit ne peut être atteint seulement

avec les vis, appliquer de la pâte d’équilibrage sur la

surface interne du ventilateur aux endroits

appropriés.



9.5.2 Vérification et remplacement potentiel du pont de diodes

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Outils d’atelier.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

Les alternateurs de la série NPE sont équipés de diodes de type bouton, montées sur un pont de diodes

démontable (T30), divisé en trois secteurs.

Dans le cas du pont T30, les diodes peuvent être vérifiées facilement avec un multimètre de contrôle des diodes :

débranchez complètement les trois secteurs et vérifiez chaque diode (2 par secteur) dans les deux sens. En cas

d'un ou plusieurs défauts, il est conseillé de remplacer le pont complet. Lors du remontage du pont, il est

recommandé de serrer les vis correspondantes avec les couples de serrage corrects (par. 9.6) et de respecter les

polarités (figure ci-dessus pour ECP 28-30-32-34, figure A et B pour ECP 3-4- 28-30).

Afin de simplifier l’accès au pont de diodes, nous recommandons de retirer le rotor principal (si l’alternateur n’est

pas relié au moteur) ou le support de l’extrémité non motrice. Dans ce dernier cas, il suffit de dévisser les goujons

de sécurité et d’utiliser un extracteur spécial pour enlever le support.

Dans le cas de l’alternateur de la série 3-4-28-30, suivez les étapes pour vérifier les diodes.

Équipement nécessaire :

A. Batterie 12 V

B. Lampe 12 V-21 W (ou résistance de 6,8 Ω - 30 W)

C. Voltmètre (par exemple, multimètre sur échelle VOLT d.c)

avant d’effectuer les opérations suivantes, il faut débrancher les 2 câbles reliant le rotor principal au pont de

diodes (+ et -).



Test des diodes sur le « négatif »

-) Connectez l’équipement, comme indiqué sur le schéma A

-) Branchez le câble connecté à la lampe sur la borne négative du pont, comme indiqué sur le schéma A

-) Connectez la borne « Sonde » (Y) au point A1, A2 et A3 dans l’ordre pour vérifier les diodes 1, 2 et 3

respectivement ; vérifiez les résultats du voltmètre par rapport à ce qui est indiqué dans le tableau.

Test des diodes sur le « positif »

-) Connectez l’équipement, comme indiqué sur le schéma B

-) Branchez le câble connecté à la borne négative de la batterie sur la borne positive du pont, comme indiqué sur le

schéma B

-) Connectez la borne « Sonde » au point A4, A5 et A6 dans l’ordre pour vérifier les diodes 4, 5 et 6

respectivement ; vérifiez les résultats du voltmètre par rapport à ce qui est indiqué dans le tableau.



9.5.3 Démontage mécanique pour inspection

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Outils d’atelier.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

Synthèse de la procédure de démontage.

Protection avant Pour enlever la protection avant, tapotez doucement avec un maillet en caoutchouc.

Rotor Le rotor est extrait de la face avant ; lors de cette opération, il faut veiller à ce que le rotor

ne tombe pas.

Pendant cette opération, vous devez faire très attention à ne pas endommager les

enroulements du rotor.

Protection arrière Pour démonter le support arrière, vous devez l’accrocher à un système de levage

approprié et utiliser un extracteur.

L’extracteur doit permettre de pousser l’arbre jusqu’à ce que le palier sorte

complètement de son logement.

Inspection générale Examinez chaque composant (enroulements : excitatrice, enroulement auxiliaire, stator et

rotor) pour vérifier la présence ou non de dommages.

Regardez attentivement si les connecteurs à sertir sont endommagés.

Inspection du

stator/châssis

●

●

●

●

Effectuez une inspection visuelle du stator et du châssis.

Enlevez toute la saleté et la poussière.

Réparez tous les dommages potentiels des enroulements.

Inspectez les extrémités des câbles et assurez-vous qu’elles sont conformes aux

réglementations applicables.

Inspection de l’arbre Examinez l’arbre et les logements des clavettes pour vérifier la présence ou non de signe

de corrosion, de bavure ou d’usure. Nettoyez-les et, si nécessaire, polissez-les.

Si le degré d’usure de l’arbre est trop élevé, apportez-le à un centre d’entretien pour

une réparation ou un remplacement.



Démontage du palier

avant/arrière

●

●

●

Les paliers doivent être retirés en utilisant les extracteurs appropriés.

Les dimensions des paliers doivent être mesurées avec précision pour vérifier la

présence ou non d’usure excessive.

En cas d’usure excessive ou de bruits/vibrations anormaux, remplacez-les.

Inspections

électriques

Vérifiez les extrémités des câbles et assurez-vous qu’elles garantissent un bon contact.

Assurez-vous qu’il n’y a pas de signe de corrosion et/ou d’oxydation.

Vérifiez que la gaine des câbles n’est pas endommagée. En cas de signe de dommage,

réparez ou remplacez le câble.

À l’aide des outils adéquats, vérifiez la résistance, la continuité et l’isolation des

enroulements suivants (voir le paragraphe 9.5.9) :

●

●

●

●

●

●

Stator principal.

Enroulement auxiliaire.

Rotor principal.

Stator de l’excitatrice.

Rotor de l’excitatrice.

Sondes thermiques (s’il y en a).

Vérifiez si les diodes et la varistance sont endommagées.

Tous les outils de mesure doivent être calibrés.

Vérifications de

l’isolation

Vérifiez la résistance d’isolement des enroulements suivants :

Stator principal : ●

●

●

Entre les phases et entre les phases et la masse.

Entre les phases et l’enroulement auxiliaire.

Entre l’enroulement auxiliaire et la masse.

Rotor principal et rotor de

l’excitatrice :

● Entre l’enroulement et la masse.

Stator de l’excitatrice : ● Entre l’enroulement et la masse.

L’AVR peut être contrôlé sur un banc statique ou pendant le test de fonctionnement de la

machine

Voir paragraphe 9.5.9

Les enroulements internes de la machine auront peut-être besoin d’un nettoyage

minutieux. Utilisez un solvant approprié ou de l’eau chaude. Séchez-les et, si nécessaire,

imprégnez-les à nouveau.



Procédure de démontage détaillée

1) Enlevez la boîte de jonction et la grille arrière.

2) Coupez le collier de serrage des fils du régulateur,

retirez le câble jaune et bleu du régulateur et faites-le

passer à travers son orifice dans le châssis.

3. Retirer les vis de fixation du bracket avant.



4) Enlevez le support de l’extrémité motrice à l’aide d’un

marteau souple. Notez que la position du support de

l’extrémité motrice et du support de l’extrémité non motrice

sur le châssis a été indiquée par une marque au stylo.

5. Insérer une vis dans le trou arrière de l’arbre et, à l’aide

d’un extracteur, pousser l’arbre jusqu’à ce que le

roulement sorte complètement du bracket arrière.

6. Après avoir dévissé les vis du bracket arrière, le retirer à

l’aide d’un marteau et d’un tige en cuivre ou aluminium.

7) Extrayez le rotor en le tirant à la main. Pendant cette

opération, placez des blocs de bois sous les disques, afin

de soutenir le rotor.



8) Lorsque c’est possible, positionnez une sangle souple

dans l’ensemble rotor et pendant l’extraction du rotor,

déplacez la sangle jusqu’à ce qu’elle atteigne le point

d’équilibre. Soulevez le rotor et mettez-le dans un endroit

sûr.

9) À l’aide d’un extracteur approprié, retirez le palier de

l’arbre. Retirez le rotor de l’excitatrice à l’aide d’un

extracteur à bras.

10) Enlevez la vis du stator de l’excitatrice.

11) À l’aide d’un levier, enlevez le stator de l’excitatrice.



9.5.4 Assemblage mécanique

Remontage des

paliers

Chauffez les paliers dans un équipement à induction approprié.

Insérez-les dans l’arbre en les poussant jusqu’à la butée contre l’épaulement.

La température de chauffe ne doit pas dépasser la limite imposée par le fabricant.

Rotor

Remontez le rotor en faisant très attention à ne pas endommager les enroulements.

Protection avant Pour enlever la protection avant, tapotez doucement avec un marteau en caoutchouc.

Protection arrière Pendant le remontage, vérifiez la tension des fils du stator de l’excitatrice pour éviter de les

endommager.

Tiges/boulons de

fixation

Pour mettre en place les tiges et boulons de fixation, utilisez de nouvelles rondelles et

serrez-les avec le couple de serrage correct.

Dans le cas des alternateurs à double palier, une fois montés, tournez-les manuellement

pour vérifier la présence ou non d’obstacles et de bruits anormaux.

Dans le cas des alternateurs à un palier, cette vérification doit être effectuée pendant le

test, après le couplage avec le moteur d’entraînement.

Procédure de montage

1) Positionner un nouveau stator d’excitation sur les pieds

du bracket arrière, avec les fils jaune‑bleu orientés

correctement vers le haut du bracket (voir image

latérale), puis enfoncer le stator avec un marteau en

caoutchouc. Insérer les vis et serrer comme indiqué

dans 9.6.



2) À l’aide d’une presse, insérer un nouveau rotor

d’excitation. Alternativement, le chauffer à 110 °C et

l’enfoncer jusqu’au bord. Faire passer ensuite les

câbles du rotor principal à travers le trou du rotor

d’excitation, puis les fixer au pont de diodes en

respectant la polarité.

ATTENTION

Utilisez des gants anti-brûlure.

3) Chauffer un nouveau roulement à 110 °C.

Voir par. 9.4.1

4) Avec des gants anti-brûlure appropriés, l’enfoncer sur

l’arbre jusqu’à ce qu’il atteigne le bord. Attendre que le

roulement refroidisse avant de remonter la machine.

5) Accrocher le bracket arrière à un dispositif de levage

adéquat, réinsérer les câbles jaune et bleu dans le

passe-câble approprié, puis remettre le bracket arrière

en place.



6) Soulever le rotor à l’aide d’une sangle souple, l’insérer

dans le stator, puis l’enfoncer jusqu’à alignement des

paquets de lamelles du stator et du rotor.

7) Visser une tige filetée dans le trou arrière de l’arbre et

serrer un écrou à l’autre extrémité, en intercalant une

bride de dimensions appropriées entre l’écrou et le

bracket arrière. Visser l’écrou jusqu’à ce que le

roulement de l’arbre arrive en butée dans son logement

du bracket arrière.

8) Réinsérer le bracket avant. Aligner les repères faits

précédemment entre le bracket et le frame, puis

revisser les tirants. Rebrancher les câbles jaune et bleu

sur le régulateur puis les fixer avec des colliers. Enfin,

remonter la grille arrière et le capot du boîtier à bornes.



9.5.5 Perte de magnétisme résiduel (réexcitation de la machine)

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Batterie, fils électriques et résistance.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

La procédure suivante est applicable aux alternateurs équipés d'un régulateur électronique et doit être appliquée

dans le cas où l'alternateur ne s'auto-excite pas (dans cette condition, malgré la rotation à la vitesse nominale,

aucune tension n'est présente dans le bornier principal de l'alternateur) :

●

●

●

●

●

●

Avec l’alternateur arrêté, enlevez la protection de la boîte de jonction.

Préparez deux bornes connectées à une batterie de 12 V c.c. potentiellement avec une résistance de 5 Ω en

série.

Utilisez les schémas électriques fournis par Mecc Alte pour identifier les bornes « + » et « - » du régulateur

électronique.

Démarrez l’alternateur.

Appliquer un instant les deux bornes aux bornes préalablement identifiées en faisant très attention à respecter

les polarités (borne « + » du régulateur avec borne « + » de la batterie, borne « - » du régulateur avec borne « -

» de la batterie).

Utilisez un voltmètre ou les outils de la carte correspondants pour regarder si l’alternateur génère la tension

nominale indiquée sur la plaque signalétique de l’alternateur.



9.5.6 Vérification et remplacement du régulateur de tension

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Outils d’atelier.

DANGER

Débranchez l’alternateur des alimentations électriques. Le moteur d’entraînement doit être arrêté et

débranché de ses alimentations électriques.

Les alternateurs sont équipés d’un régulateur de tension automatisé. Les régulateurs électroniques peuvent être de

2 types différents : DSR ou DER1.

Le DSR est fourni de manière standard.

Le DER1 peut être monté à la demande du client.

En cas de problèmes de régulation de tension non imputables à un mauvais calibrage des potentiomètres

VOLT, STAB, Hz et AMP et/ou du système (machine finale + charge), suivre la procédure suivante pour un

contrôle approfondi de l'intégrité du régulateur de tension.

Inspection visuelle du régulateur

Ne modifiez la position des potentiomètres VOLT, STAB, Hz et AMP qu’après avoir marqué leur position.

Notamment, vérifiez :

●

●

●

●

●

Dommages mécaniques de différents types.

État des fusibles.

État intact des connexions électriques.

Présence potentielle de composants électriques brûlés.

Présence de protection en silicone dans les potentiomètres Hz et AMP.

Vérifiez la résistance du SCR et la diode de retour.

Avant d’effectuer ce test, vérifiez que le fusible est inséré et intact.

●

●

Diode de retour : elle fonctionne si le test de la diode effectué entre les broches 1 et 2 donne un résultat positif.

SCR : il fonctionne si une résistance de quelques centaines de kΩ est mesurée entre les broches 1 et 8 (du

DSR) ou entre les broches 1 et 2 (du régulateur DER1).

Une mesure de la résistance proche de zéro indique une défaillance du SCR.

La défaillance de ces composants peut être due à un câblage erroné du régulateur de l’alternateur.

Copie des données et des alarmes du régulateur.

Pour éviter de créer de nouvelles alarmes, la copie des données et des alarmes existant dans le régulateur

(fichiers .dat et .alr) doit être effectuée en fournissant à l’alternateur une tension continue appropriée,

conformément aux schémas ci-dessous.



Une alimentation correcte et un fonctionnement correct du logiciel sont indiqués par une DEL verte qui

clignote avec une période d’1 seconde. Si la DEL n’est pas allumée, essayez de couper le système

d’alimentation électrique et de le redémarrer.

Test sur banc statique (voir par. 9.5.7 et 9.5.8)

●

●

●

●

Enregistrez la position des potentiomètres VOLT, STAB, Hz et AMP en lisant les paramètres L[32], L[33], L[34]

et L [35] correspondants et les paramètres d’état, en lisant L[36], L[37], L[38] et L[39].

Vérifiez le bon fonctionnement des potentiomètres VOLT, STAB, Hz et AMP, tournez-les entièrement dans le

sens antihoraire et dans le sens horaire ; la valeur des paramètres L[32], L[33], L[34] et L[35] doit être de 64

dans un sens et de 32760 dans l’autre sens.

Enregistrez le paramètre L[41] ; avec le potentiomètre externe débranché, vous devriez lire une valeur de

16384. Si ce n’est pas le cas, le circuit du potentiomètre externe est endommagé.

Test de régulation de la tension : réglez les potentiomètres VOLT, STAB et Hz sur le cran 6 puis tournez

complètement le potentiomètre AMP dans le sens horaire. Lisez les paramètres L[43] et L[44].

Lorsque vous tournez le potentiomètre VOLT dans le sens antihoraire ou dans le sens horaire, la valeur du

paramètre L[43] doit respectivement diminuer ou augmenter.

Vérifiez et confirmez le comportement suivant : si la valeur de L[43] est supérieure à la valeur de L[44], l’ampoule

du banc doit devenir plus lumineuse.

Si, au contraire, la valeur de L[43] est inférieure à la valeur de L[44], l’ampoule doit voir sa luminosité diminuer

jusqu’à s’éteindre.

L’ampoule représente la charge fictive branchée entre les connecteurs 1 et 2 du régulateur numérique.

● Test de protection AMP : régler les potentiomètres STAB et Hz sur l'encoche 6, puis tourner le potentiomètre

AMP à fond dans le sens des aiguilles d'une montre ; puis faites tourner le potentiomètre VOLT de manière à

avoir L[43] supérieur à L[44], le banc de test s'allume et aucune alarme active.

Lire le paramètre L[45] et régler le potentiomètre AMP (lecture du paramètre L[35] pour les régulateurs avec SN sur

plaque jaune, ou L[55] pour les régulateurs avec SN sur plaque bleue), à   une valeur inférieure à celle du paramètre

L[45] lu précédemment Vérifier l'intervention de la protection AMP (alarme 5).



Une fois que vous avez établi que le régulateur doit être remplacé, procédez comme suit :

●

●

Débranchez tous les fils de connexion dans le bloc de

jonction.

Dévissez les 2/4 vis de blocage du régulateur.

●

●

●

Placez le nouveau régulateur dans la position

spécifiée.

Fixez le nouveau régulateur avec les vis

préalablement récupérées.

Rebranchez tous les fils sur le bloc de jonction du

régulateur en utilisant, si nécessaire, les schémas

fournis par Mecc Alte.

Si vous détectez un comportement anormal, veuillez vous référer au manuel spécifique du régulateur ou contactez

le service d’assistance technique de Mecc Alte



9.5.7 Test et configuration du DSR sur un banc d’essai

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Ordinateur personnel + interface + logiciel.

DANGER

Débranchez l'alternateur des sources d'énergie. Le moteur d'entraînement doit être arrêté et isolé de ses

sources d'énergie. Débranchez le régulateur et connectez-vous à un ordinateur selon les schémas ci-

dessous. Les opérations de vérification fonctionnelle ou de paramétrage peuvent être plus faciles si elles

sont effectuées sur le banc plutôt qu'avec le régulateur laissé à l'intérieur de la boîte à bornes.

ATTENTION

Étant donné que certaines parties du DSR qui fonctionnent avec un potentiel élevé ne sont pas isolées,

pour la sécurité de l’opérateur, il est nécessaire que la source d’alimentation soit isolée du réseau

électrique, par exemple par le biais d’un transformateur.

ATTENTION

L’utilisation de ces types de branchement est réservée au personnel qualifié capable d’évaluer les risques

opérationnels de la haute tension et possédant une connaissance complète du contenu de ce manuel.

Les schémas de branchement du DSR et de l’interface de communication USB2DxR sont donnés dans les Figures

(A), (B) or (C) de ce paragraphe en se basant sur la fonction demandée et la tension d’alimentation disponible.

Alimentation électrique de 48 V c.c. du DSR pour le

téléchargement des alarmes sans risquer de modifier le

contenu de l’EEPROM à cause des tests.

Aucun branchement autre que celui de

l’alimentation électrique n’est nécessaire.



Alimentation électrique de 70-140 V c.a. du DSR pour le

test et la configuration.

La charge fictive entre les bornes 1 et 2, la

détection sur la borne 7 et le pont entre les

bornes 6 et 3 du DSR.

Alimentation électrique de 140-140 V c.a. du DSR pour le

test et la configuration.

La charge fictive entre les bornes 1 et 2, la

détection sur la borne 5 et le pont entre les

bornes 3 et 4 du DSR.



9.5.8 Test et configuration du DER1 sur un banc d’essai

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Ordinateur personnel + interface + logiciel.

DANGER

Débranchez l'alternateur des sources d'énergie. Le moteur d'entraînement doit être arrêté et isolé de ses

sources d'énergie. Débranchez le régulateur et connectez-vous à un ordinateur selon les schémas ci-

dessous. Les opérations de vérification fonctionnelle ou de paramétrage peuvent être plus faciles si elles

sont effectuées sur le banc plutôt qu'avec le régulateur laissé à l'intérieur de la boîte à bornes.

ATTENTION

Étant donné que certaines parties du DER1 qui fonctionnent avec un potentiel élevé ne sont pas isolées,

pour la sécurité de l’opérateur, il est nécessaire que la source d’alimentation soit isolée du réseau

électrique, par exemple par le biais d’un transformateur.

ATTENTION

L’utilisation de ces types de branchement est réservée au personnel qualifié capable d’évaluer les risques

opérationnels de la haute tension et possédant une connaissance complète du contenu de ce manuel.

Les schémas de branchement du DER1 et de l’interface de communication USB2DxR sont donnés dans les

Figures (A), (B) or (C) de ce paragraphe en se basant sur le type d’alimentations électriques disponibles.

Alimentation électrique de 48 V c.c. du DER1 pour le

téléchargement des alarmes sans risquer de modifier le

contenu de l’EEPROM à cause des tests.

Aucun branchement autre que celui de

l’alimentation électrique n’est nécessaire.



Alimentation électrique de 75-150 V c.a. du DER1 pour le

test et la configuration.

La charge fictive entre les bornes 1 et 2, la

détection sur la borne 6 et le pont entre les

bornes 8 et 9, 7 et 15, 12 et 16, 19 et 22.

Alimentation électrique de 150-150 V c.a. du DER1 pour le

test et la configuration.

La charge fictive entre les bornes 1 et 2, la

détection sur la borne 4 et le pont entre les

bornes 5 et 14, 12 et 17, 19 et 22.



9.5.9 Test de tension des enroulements du stator principal

Type d'intervention Exécuteur Périodicité

EPI à porter Matériel et équipement

Outils électriques.

Utilisez un multimètre pour vérifier l’ensemble des trois phases (aussi bien L-L que L-N).

Lorsqu’il n’y a pas de charge, la tension doit être équilibrée sur l’ensemble des trois phases avec une tolérance de

±1 %.

Si la tension n’est pas équilibrée, cela indique un problème au niveau de l’enroulement principal du stator.

Si, au contraire, la tension est équilibrée sur les trois phases, alors l’enroulement du stator ne présente aucun

problème.

Si la tension est inférieure à 15 % de la tension nominale, il peut y avoir un problème avec le régulateur, dans le

pont de diodes rotatif ou dans l’enroulement de l’excitatrice.



9.5.9.1 Test de continuité/résistance

Stator principal

Utilisez un outil approprié pour mesurer la

continuité/résistance de phase 1-2, 3-4, 5-6, 7-8, 9-10 et

11-12

Vérifiez également la résistance/continuité de

l’enroulement auxiliaire entre les deux fils rouges

provenant du stator principal.

Pour les valeurs, voir par. 2.3

Rotor principal

Mesurez la résistance/continuité du rotor principal à l’aide

d’un multimètre.

Pour les valeurs, voir par. 2.3

Stator de l’excitatrice

Mesurez la résistance/continuité de l’enroulement du stator

de l’excitatrice entre le fil positif (jaune) et le fil négatif

(bleu) à l’aide d’un multimètre.

Pour les valeurs, voir par. 2.3

Rotor de l’excitatrice

Mesurez la résistance/continuité de l’enroulement du rotor

de l’excitatrice entre les phases à l’aide d’un multimètre.

Pour les valeurs, voir par. 2.3



9.5.9.2 Test d’isolement

Stator principal

Débranchez complètement l’AVR et la connexion entre le

neutre et la masse avant d’effectuer ce test.

La mesure doit être effectuée à l’aide d’un testeur

d’isolement (Megger) de 500 V.

Vérifiez l’isolement entre les phases, entre les phases et la

masse, entre l’auxiliaire et les phases et entre l’auxiliaire et

la masse.

Pour ces alternateurs, la valeur d’isolement

minimum est d’5 MΩ.

Si la résistance d’isolement est inférieure, le stator doit être

nettoyé et, si nécessaire, imprégné ou peint à nouveau

avec de la peinture grise EG43, puis séché à 50-60 °C.

Si, après ces opérations, la valeur reste basse, le stator

doit être rebobiné ou remplacé.

Rotor principal

La résistance d’isolement est mesurée entre la phase et la

masse en utilisant un testeur d’isolement (Megger).

Pour ces alternateurs, la valeur d’isolement

minimum est d’5 MΩ.

Si la résistance d’isolement est inférieure, le rotor doit être

nettoyé et, si nécessaire, imprégné puis séché à 50-60 °C.

Si, après ces opérations, la valeur reste basse, le rotor doit

être rebobiné ou remplacé.



Stator de l’excitatrice

La résistance d’isolement est mesurée entre la phase et la

masse en utilisant un testeur d’isolement (Megger).

Pour ces alternateurs, la valeur d’isolement

minimum est d’5 MΩ.

Si la résistance d’isolement est inférieure, le stator doit être

nettoyé et, si nécessaire, peint à nouveau avec de la

peinture grise EG43, puis séché à 50-60 °C.

Si, après ces opérations, la valeur reste basse, le stator

doit alors être rebobiné ou remplacé.

Rotor de l’excitatrice

La résistance d’isolement est mesurée entre la phase et la

masse en utilisant un testeur d’isolement (Megger).

Pour ces alternateurs, la valeur d’isolement

minimum est d’5 MΩ.

Si la résistance d’isolement est inférieure, le rotor doit être

nettoyé et, si nécessaire, imprégné puis séché à 50-60 °C.

Si, après ces opérations, la valeur reste basse, le rotor doit

être rebobiné ou remplacé.



9.6 Couples de serrage généraux

9.6.1 Série NPE 32

Application Type de vis
Couple de serrage

±7 % [Nm]

Référence de cat.

des pièces de

rechange

Protection avant M10 X 40 CL. 8.8 35 1

Boîtier à bornes M6 x 20 CL. 8.8 9 3

Protection arrière M10 x 50 CL. 8.8 35 6

Broche fixation ventilateur M8 x 30 CL. 8.8 12.5 12

Fixation stator d’excitation 20 mm M8 X 70 CL. 8.8 21 13

Régulateur M4 x 25 CL. 4.8 1.4 17

Grille arrière M6 X 16 CL. 8.8 9

Fixation de la boîte de jonction sur le

châssis
M6 X 16 CL. 8.8 9

Fixation pont de diodes M5 x 12 CL. 4.8 3.3

Fixation pont de diodes M5 x 16 CL. 4.8 1.4

Fixation panneaux du boîtier de

bornes
M6 x 16 CL. 8.8 9

Fixation support régulateur M6 x 16 CL. 8.8 9

Masse sur frame M6 x 16 CL. 8.8 9

Masse sur bracket arrière M6 x 16 CL. 8.8 11.5

Collier rotor (uniquement pour 4

pôles)
M5 x 40 CL. 8.8 3.5

Fixation stator principal au frame M6 x 16 CL. 6.8 12.5 ± 5%

Volant

Volant moteur 6½ M10 x 30 CL. 8.8 50 ± 10% 9

Volant moteur 7½ M10 x 30 CL. 8.8 50 ± 10% 9

Volant moteur 8 M12 x 30 CL. 8.8 90 ± 10% 9

Volant 8

Entretoise en aluminium
M10 x 30 CL. 8.8 50 9

Volant 10 M12 x 30 CL. 8.8 90 ± 10% 9

Volant 10

Entretoise en aluminium
M10 x 30 CL. 8.8 50 9

Volant 11,5 M10 X 40 CL. 8.8 50 ± 10% 9



9.6.2 Série NPE 34

Application Type de vis

Couple de

serrage ±7 %

[Nm]

Référence de cat.

des pièces de

rechange

Fixation bride M10 X 40 CL. 8.8 48 8

Fixation bracket arrière M14 X 50 CL. 8.8 140 ± 10% 8

Fixation stator d’excitation M8 X 130 CL. 8.8 21 7

Grille arrière M6 X 16 CL. 8.8 9 /

Bornier M8 X 20 CL. 8.8 21 /

Fixation de la boîte de jonction sur le

châssis
M6 X 16 CL. 8.8 9 /

Boîte de jonction M6 X 16 CL. 8.8 9 /

Bouchon porte régulateur M6 X 16 CL. 8.8 9 /

Borne de terre sur le châssis M6 X 16 CL. 8.8 9 /

Masse du pied M8 X 25 CL. 8.8 21 /

Fixation du ventilateur M8 X 30 CL. 8.8 12.5 16

Régulateur M4 X 25 CL. 4.8 1.5 /

Volant

Volant moteur 10 M10 X 35 CL. 8.8 48 14

Volant moteur 11.5 M10 X 35 CL. 8.8 48 14

Fixation moyeu M12 X 50 CL. 12.9 140 /

Optional

Fixation du dispositif parallèle M4 X 16 CL. 4.8 1.5 /

Bornier pour le dispositif parallèle M4 X 25 CL. 4.8 1.5 /

Bornier pour les accessoires M3 X 20 CL. 4.8 0.5 /

Isolateur d’espacement M6 X 16 CL. 8.8 7 /

Bornier pour les options M6 X 16 CL. 4.8 9 /

Cavalier pour PTS
M5 X 16 1.7 /

M5 X 12 1.7 /



9.7 Couples de serrage des disques

9.8 Couples de serrage des borniers

Dans le cas du remplacement de disques, les couples de serrage appropriés sont indiqués ici (fixation des disques

sur le moyeu).

NPE 32

SAE L Dimension de vis Couples de serrage (Nm)

TE TCCEI CL. 8.8 ±7% CL. 12.9 ±7%

6½ 30.2 M10x30-8.8 / 48 /

7½ 30.2 M10x30-8.8 / 48 /

8 62 M12x30-8.8 M10x30-8.8 90 - 48 /

10 53.8 M12x30-8.8 M10x30-8.8 90 - 48 /

11½ 39.6 M10x40-8.8 / 48 /

NPE 34

SAE L Dimension de vis Couples de serrage (Nm)

TE TCCEI CL. 8.8 ±7% CL. 12.9 ±7%

10 53.8 M10x35-8.8 M12x50-12.9 48 140 ±10%

11½ 39.6 M10x30-8.8 M12x50-12.9 48 140 ±10%

DIAMÈTRE DE

FILETAGE Df

Type COUPLE DE

SERRAGE (Nm)

M6 NPE 32 6 ± 7%

M12 NPE 34 21 ± 7%



10 Gestion des alarmes DSR / DER1

L’état des alarmes actives apparaît au niveau de l’emplacement 38, qui peut être lu par le biais de l’USB.

L’index des bits qui ont une valeur de 1 correspond à une alarme active.

Si le régulateur fonctionne normalement (aucune alarme active), le bit B11 est actif.

N° Description de l’évènement Action

1 Somme de contrôle EEPROM Restauration des données par

défaut, blocage

2 Surtension APO

3 Sous-tension APO

4 Court-circuit APO, courant maximum, blocage

5 Surcourant d’excitation APO, réduction du courant

d’excitation

6 Faible vitesse APO, rampe V/F

7 Survitesse APO

8 Sous-excitation/perte d’excitation APO

Pendant le fonctionnement normal, un indicateur DEL monté sur la carte clignote avec une période de 2 secondes

et un cycle de service de 50 %.

Dans le cas d’une intervention ou de la signalisation d’une alarme, différents modes de clignotement peuvent

apparaître, comme montré dans la figure ci-dessous.



10.1 Alarmes du régulateur numérique DSR/DER1

DESCRIPTION DES ALARMES

N° Description de l’évènement Action

1
Code de contrôle EEPROM

erroné

Il est vérifié au démarrage (après la réinitialisation du DSP et le

lancement des dispositifs périphériques).

Les actions entreprises sont : signalisation, chargement des

réglages par défaut, enregistrement dans l’EEPROM et blocage du

régulateur.

Lors du démarrage, si l’EEPROM est défaillante, l’alarme sera

répétée. Sinon, le régulateur commencera à fonctionner avec les

paramètres par défaut.

2 Surtension

La surtension est calculée en utilisant une fenêtre appropriée,

basée sur la vitesse, et elle est inhibée pendant les transitoires,

pendant 2 secondes.

Cette alarme n’implique pas une modification du clignotement de la

DEL, active la sortie APO et est mémorisée.

Elle peut être provoquée par des conditions de fonctionnement

anormales (comme une survitesse ou une charge capacitive) ou par

un défaut du régulateur.

L’alarme de surtension n’est activée que si l’angle a déjà été réduit

à zéro et, par conséquent, si le contrôle de la tension de sortie a été

perdu.

Dans la fenêtre de calcul, le seuil est fixé à 5 % au-dessus de la

valeur nominale.

3 Sous-tension (à ωN)

Cette alarme n’implique pas une modification du clignotement de la

DEL, active la sortie APO et est mémorisée.

La sous-tension est calculée à l'aide d'un masque approprié en

fonction de la vitesse (visible dans la description de l'alarme

surtension), le seuil est fixé à 5% en dessous de la valeur nominale

; il n'intervient qu'au-dessus du seuil d'intervention de l'alarme basse

vitesse, en pratique il est inhibé par celui-ci.

Elle est également inhibée dans le cas de l’intervention de l’alarme

de surcourant d’excitation et pendant les transitoires.

4 Court-circuit

L’alarme est désactivée en dessous de 20 Hz. Elle apparaît et est

mémorisée lorsque l’action est activée.

La durée de court-circuit tolérée va de 0,1 à 25,5 secondes

(programmable par échelons de 100 ms) ; puis le régulateur, après

avoir enregistré DD et TT, entre en mode blocage et signale l’état

d’arrêt.

Avec le paramètre de durée de court-circuit réglé sur zéro, le

blocage est désactivé.

La réduction de l’angle peut provoquer une baisse de l’excitation,

avec un arrêt consécutif et un redémarrage ultérieur du régulateur ;

le cycle est alors répété.

5 Surcourant d’excitation

Cette alarme n’a pas uniquement pour fonction de signaler un état

d’accumulation excessive de chauffage de l’excitatrice, elle présente

également une fonction active d’élimination de la cause.

Il existe en réalité un anneau de régulation qui prend le relais après

le dépassement d’un seuil. L’action détermine la réduction du

courant d’excitation, puis de la tension de sortie.

Le paramètre disponible est le « seuil », qui détermine, au final, la

valeur d’équilibre au niveau de laquelle le système est stabilisé.

L’alarme est signalée et enregistrée.

En ce qui concerne l’ajustement, voir le paragraphe « Surcourant

d’excitation ».



6 Faible vitesse

Cette alarme apparaît également au démarrage et à l’arrêt.

En dessous du seuil, la rampe V/F est présente.

L’alarme ne déclenche pas un enregistrement des données dans

l’EEPROM.

Le seuil d’intervention de l’alarme dépend de l’état du cavalier 50/60

(matériel ou logiciel) et de la position du trimmer Hz ou de la valeur

du paramètre 21.

Signalisation et activation de la rampe V/F (immédiates).

7 Survitesse

Le seuil peut être réglé à l’aide du paramètre 26.

Cette alarme apparaît de la même manière que l’alarme de faible

vitesse ; elle ne déclenche pas d’actions sur le contrôle et est

mémorisée.

L’état de survitesse peut provoquer, comme dans le cas d’une

charge capacitive, une surtension.

8 Sous-excitation/perte d’excitation

L’alarme est inhibée pendant les transitoires.

Cette alarme apparaît de la même manière que l’alarme de faible

vitesse ; elle ne déclenche pas d’actions sur le contrôle et est

mémorisée.

La condition d'alarme est reconnue par un observateur de sous-

excitation/perte d'excitation, disponible pour lecture à l'emplacement

L[56] : si la valeur de L[56] est supérieure au seuil supérieur (fixe)

ou inférieure à la valeur du seuil inférieur (paramètre P[27]), A-08

est activé.



11 Pannes, causes et remèdes

L’alternateur ne

s’excite pas.

Fusible défaillant.
Vérifiez le fusible et, si nécessaire,

remplacez-le.

Diodes défaillantes.

Vérifier les diodes et les remplacer si

nécessaire.

Voir par. 9.5.2

Vitesse trop faible (inférieure à la vitesse

nominale).
Réglez la vitesse sur la valeur nominale.

Magnétisme résiduel trop faible. Réglez la vitesse sur la valeur nominale.

L’alternateur perd son

excitation après un

état excité.

Câbles de connexion endommagés ou

débranchés.

Vérifiez l’état et la fixation correcte des

câbles. Vérifiez le branchement correct des

câbles en utilisant les schémas joints.

Tension faible sans

charge

Le régulateur n’est pas ajusté.
Réajuster la tension et/ou la stabilité.

Voir par. 8.1.1 et par. 8.2.1

Régulateur défaillant. Remplacez le régulateur.

Vitesse inférieure à la vitesse nominale. Vérifiez le nombre de rotations.

Enroulements endommagés.
Vérifier les enroulements.

Voir par. 9.5.4 et par. 9.5.7

La tension sans

charge est trop

élevée.

Le régulateur n’est pas ajusté.
Réajuster la tension et/ou la stabilité.

Voir par. 8.1.1 et par. 8.2.1

Régulateur défaillant. Remplacez le régulateur.

La tension avec la

charge est inférieure

à la tension nominale.

Le régulateur n’est pas ajusté.
Réajuster la tension et/ou la stabilité.

Voir par. 8.1.1 et par. 8.2.1

Régulateur défaillant. Remplacez le régulateur.

Le courant est trop élevé, le cos φ est

inférieur à 0,8, la vitesse est inférieure à 4 %

de la vitesse nominale.

Fonctionnement en dehors de la plage des

paramètres standard. Ajustez l’alternateur

pour le ramener aux paramètres standard.

Diodes défaillantes.

Vérifier les diodes et les remplacer si

nécessaire.

Voir par. 9.5.2

La tension avec la

charge est supérieure

à la tension nominale.

Le régulateur n’est pas ajusté.
Réajuster la tension et/ou la stabilité.

Voir par. 8.1.1 et par. 8.2.1

Le régulateur n’est pas ajusté. Remplacez le régulateur.



Tension instable.

Instabilité de la vitesse de rotation du moteur

d’entraînement.

Vérifiez l’uniformité de la vitesse de rotation

du moteur d’entraînement.

Le potentiomètre STAB du régulateur n’est

pas ajusté.

Régler la stabilité du régulateur à l’aide du

potentiomètre « STAB ».

Voir par. 8.1.1 et par. 8.2.1

Température de palier

élevée.

Pas assez ou trop de lubrification des

paliers.

Vérifier la quantité de lubrifiant.

Voir par. 9.4.1

Palier endommagé. Remplacer le roulement.

Mauvais alignement de l’arbre.
Vérifier l’alignement.

Voir par. 5.3.2

Température élevée

de l’air de

refroidissement.

Température ambiante élevée.

Vérifiez la ventilation dans la pièce pour

vous assurer que la température est

correcte.

Retour de l’air vers la machine.
Vérifiez la présence d’obstacles autour de la

machine.

Aspiration d’une zone obstruée. Vérifiez les orifices d’aération.

Source de chaleur près des orifices

d’aération.

Déplacez la source de chaleur ou la

machine.

Filtre à air encrassé.
Nettoyer ou remplacer les filtres à air.

Voir par. 9.3.2

Vibration

Paliers endommagés. Remplacer les roulements.

Déséquilibrage/rupture du ventilateur de

refroidissement.

Contrôler/remplacer le ventilateur de

refroidissement.

Voir par. 9.5.1

Système de fixation sur la base inefficace. Vérifiez le système de fixation.

Mauvais alignement entre l’alternateur et le

moteur d’entraînement.

Vérifier l'alignement entre l'alternateur et le

moteur d'entraînement.

Voir par. 5.3.2

Pour toute autre anomalie, veuillez contacter le revendeur, les centres d’entretien autorisés ou directement

Mecc Alte.



12 Schémas électriques

Type de régulateur Branchement N° de schéma

DSR 12 bornes - référence monophasée SCC0062

DSR 12 bornes - référence monophasée SCC0063

DSR 12 bornes - référence monophasée SCC0064

DER1/DER2 12 bornes - référence monophasée SCC0161

DER1/DER2 12 bornes - référence monophasée SCC0160

DER1/DER2 12 bornes - référence triphasée SCC0159

DER1/DER2 12 bornes - référence triphasée SCC0158

DER1/DER2 12 bornes - référence monophasée SCC0202

DER1/DER2 12 bornes - branchement ZIGZAG, référence monophasée SCC0203

SR7 6 bornes - référence monophasée A2544

SR7 12 bornes - référence monophasée A2545

SR7 12 bornes - branchement ZIGZAG, référence monophasée SCC0055



12.1 Schémas électriques régulateur numérique DSR

SCC0062 : Alternateurs avec 12 bornes et une référence sur la demi-phase de 70 V à 140 V.



SCC0063 : Alternateurs avec 12 bornes pour les branchements en étoile ou delta, avec une référence sur la phase

complète de 140 V à 280 V.



SCC0064 : Alternateurs avec 12 bornes et une référence sur la demi-phase de 140 V à 280 V.



12.2 Schémas électriques du régulateur numérique DER1

SCC0161 : Alternateurs avec 12 bornes, détection monophasée 150 V - 300 V.

Le schéma électrique est également valable lorsque le régulateur DER2 est utilisé à la place du

régulateur DER1, représenté sur le schéma



SCC0160 : Alternateurs avec 12 bornes, référence monophasée de 75 V à 150 V.

Le schéma électrique est également valable lorsque le régulateur DER2 est utilisé à la place du

régulateur DER1, représenté sur le schéma



SCC0159 : Alternateurs avec 12 bornes, référence triphasée de 150 V à 300 V.

Le schéma électrique est également valable lorsque le régulateur DER2 est utilisé à la place du

régulateur DER1, représenté sur le schéma



SCC0158 : Alternateurs avec 12 bornes, référence triphasée de 75 V à 150 V.

Le schéma électrique est également valable lorsque le régulateur DER2 est utilisé à la place du

régulateur DER1, représenté sur le schéma



SCC0202 : Alternateurs avec 12 bornes, référence monophasée de 300 V à 600 V.

Le schéma électrique est également valable lorsque le régulateur DER2 est utilisé à la place du

régulateur DER1, représenté sur le schéma



SCC0203 : Alternateurs avec 12 bornes, branchement ZIGZAG, référence monophasée de 300 V à 600 V.

Le schéma électrique est également valable lorsque le régulateur DER2 est utilisé à la place du

régulateur DER1, représenté sur le schéma



12.3 Schémas électriques avec régulateurs SR7

A2544 : Alternateurs avec 6 bornes, avec régulateur analogique SR7.



A2545 : Alternateurs avec 12 bornes, avec régulateur analogique SR7.



SCC0055 : Alternateurs avec 12 bornes (branchement ZIGZAG), avec régulateur analogique SR7.



13 Pièces de rechange



13.1 NPE 32 4 C forme constructrice MD35



Liste de pièces de rechange NPE 32 4

Élé

men

t

Nom

1 Coperchio antérieur SAE 5

1 Coperchio antérieur SAE 4

1 Coperchio antérieur SAE 3

2 Châssis et stator

3 Boîtier à bornes d’utilisation

4 Passe-câble Ø50

5 Stator de l’excitatrice

6 Protection arrière

7 Joint d’étanchéité arrière

8 Bague d’arrêt du disque

9 Disques SAE 6½

9 Disques SAE 7½

9 Disques SAE 8

9 Disques SAE 10

9 Disques SAE 11½

10 Kit disques SAE 6½

10 Kit disques SAE 7½

Élé

men

t

Nom

10 Kit disques SAE 8

10 Kit disques SAE 10

10 Kit disques SAE 11½

11 Collier Ø76x22

12 Ventilateur

13 Rotor d’excitation H 20 mm

14 Secteur pour pont tournant T30

15 Palier arrière 6305/2RS

16 Bobine à induction rotative

17 Régulateur électronique DSR

18 Panneau porte-régulateur

19 Panneau principal

20 Panneau latéral - support du régulateur

21 Panneau latéral - fermé

22 Couvercle de boîte de jonction

23 Presse-étoupe de câble DG36

24 Profil caoutchouc PVC 4.5×5×7.6×1 mm



13.2 NPE 34 4 C forme constructrice MD35



Liste de pièces de rechange NPE 34 4

Élém

ent

Nom Élém

ent

Nom

1 Coperchio antérieur SAE 4 11 Moyeu porte‑disques SAE 4

1 Coperchio antérieur SAE 3 12 Ventilateur

2 Châssis et stator 13 Rotor d’excitation H 45 mm

3 Boîtier à bornes d’utilisation 14 Secteur pour pont tournant

4 Passe-câble Ø50 15 Roulement arrière 6311/2RS WT C3 G3

5 Stator de l’excitatrice 16 Bobine à induction rotative

6 Protection arrière 17 Régulateur électronique DSR

7 Joint d’étanchéité arrière 18 Panneau porte-régulateur

8 Bague d’arrêt du disque 19 Panneau principal

9 Disques SAE 10 20 Panneau latéral - support du régulateur

9 Disques SAE 11½ 21 Panneau latéral - fermé

10 Kit disques SAE 10 22 Couvercle de boîte de jonction

10 Kit disques SAE 11½ 23 Presse-étoupe de câble DG36

11 Moyeu porte‑disques SAE 3 24 Profil caoutchouc PVC



14 Démantèlement et élimination

Pour mettre au rebut l’alternateur ou ses composants, vous devrez les recycler, en faisant attention à la nature de

leurs différentes parties (par exemple : métaux, parties en plastique, caoutchouc, huile, etc.).

Vous devrez désigner des entreprises spécialisées à cet effet ainsi que respecter les lois applicables sur la gestion

des déchets.

La plupart des matériaux utilisés dans les alternateurs peuvent être récupérés par des entreprises

spécialisées dans l'élimination. Les instructions contenues dans ce chapitre sont des recommandations à

suivre pour une élimination éco-compatible ; Il est de la responsabilité de l'utilisateur de respecter les

réglementations locales.

Pour les pourcentages indicatifs des matériaux présents dans les alternateurs Mecc Alte, voir par. 2.3.






